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1. รายละเอียดเกี่ยวกับบริษัท Company Details
ชื่อบริษัทที่ประสงค์ให้ปรากฎบนบัตรบริษัท
Company Name to appear on Corporate Card
(ไม่เกิน 24 ตัวอักษร) (not exceeding 24 spaces)

บริษัท (ชื่อเต็ม)
Company Name (in full)

งบค่าใช้จ่ายด้านการเดินทาง
และสันทนาการเพื่อธุรกิจต่อปี (บาท) 
Annual T&E Expenditure (THB)

รายได้ต่อปี
Annual Revenue

สาขา / Bank Branch 

บริษัทของตนเอง
Independently Owned

บริษัทไทย
Thailand Company

บริษัทในเครือ
Subsidiary

บริษัทแม่
Parent Company

ห้างหุ้นส่วน
Partnership

แผนก/สาขา
Division/Branch

ที่อยูที่จดทะเบียน
Registered Address

ที่อยูที่ติดตอ
Trading address

รหัสไปรษณีย ์Postcode

รหัสไปรษณีย ์Postcode
โทรสาร
Fax No.

โทรศัพท์
Telephone No.

ประเภทธุรกิจ
Industry or Nature  of
Business

ประเภทนิติบุคคล
Entity Type

ทุนช�ำระแล้ว (บาท)
Paid-up Capital (THB)

ชื่อธนาคาร  
(ที่บริษัทเปิดบัญชีอยู่)
Bank Name (Company Account)

หมายเลขบัญชี 
Bank Account No. (Current)

(โปรดท�ำเครื่องหมาย)
(Please tick)

กรณีบริษัทในเครือหรือแผนก/สาขาของบริษัท โปรดระบุชื่อและที่อยู่ของบริษัทแม่
If subsidiary or division/branch company, state name and address of parent company

บริษัทต่างชาติที่จดทะเบียน
Registered Foreign Company

สมาคมไม่อยูใ่นรปูองค์กรตามกฎหมาย
Unincorporated Association

หน่วนงานราชการ
Government Body

บริษัทต่างชาติที่ไม่จดทะเบียน
Unregistered Foreign Company

สหกรณ์
Cooperative

ทรัสต์* (กรุณาวงกลมประเภทของทรัสต)์
Trust* (please circle trust type) 

Family/Unit/Discretionary

สมาคมในรูปองค์กรตามกฎหมาย
Incorporated Association

Section A: Corporate Card Agreement and Application
ข้อความส�ำคัญ: เอกสารนี้เป็นใบสมัครเพื่อขอเปิดบัญชีบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส โดยเมื่อบัญชีบัตรดังกล่าวได้รับการอนุมัติ เราจะด�ำเนินการออกบัตรบริษัทให้กับพนักงานผู้มีสิทธิของท่าน กรุณากรอกข้อความทั้งหมด
โดยใช้พิมพ์ดีดหรือเขียนด้วยตัวบรรจง และกาเครื่องหมายในช่อง  ตามความเหมาะสม กรุณากรอกแบบฟอร์มนี้ให้ครบถ้วนโดยข้อมูลทั้งหมดเป็นสิ่งจ�ำเป็นและน�ำมาใช้ตรวจสอบความถูกต้องเพื่อประกอบการพิจารณา
อนุมัติการเปิดบัญชีบัตรบริษัท ข้อมูลที่ไม่สมบูรณ์อาจเป็นเหตุให้ขั้นตอนการพิจารณาอนุมัติใบสมัครของท่าน เป็นไปอย่างล่าช้าโดยไม่จ�ำเป็น ลายเซ็นในเอกสารทุกฉบับต้องเหมือนกับที่เซ็นไว้ในแบบฟอร์มใบสมัคร

ขั้นตอนในการด�ำเนินการพิจารณาอนุมัติใบสมัครจะใช้เวลาประมาณ 1 เดือน ทั้งนี้เราจะรักษาข้อมูลทั้งหมดที่ได้รับจากท่านไว้เป็นความลับอย่างเคร่งครัด โปรดแนบส�ำเนาเอกสารต่างๆ มาพร้อมกับใบสมัครดังนี้:

1)	 งบการเงินที่ได้รับการตรวจสอบย้อนหลัง 2 ปี
2)	 หนังสือจดทะเบียนบริษัท (ไม่เกิน 3 เดือน)
3)	 บัตรประจ�ำตัวผู้เสียภาษีอากร (ภ.พ. 20)
4)	 ส�ำเนาบัญชีธนาคารย้อนหลัง 6 เดือน กรณีที่บริษัทจดทะเบียน 
	 ไม่ถึงหนึ่งปี

5)	 ส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชน (ชาวไทย)/หนังสือเดินทาง 
	 (ชาวต่างชาติ) ของผู้ลงนามที่ได้รับอนุญาตพร้อมรับรองส�ำเนาถูกต้อง
6)	 ส�ำเนารายชื่อผู้ถือหุ้น (คัดส�ำเนาไม่เกิน 6 เดือน)
7)	 ส�ำเนาทะเบียนบ้าน* (ชาวไทย)/ใบอนุญาตท�ำงาน (ชาวต่างชาติ) 
	 ของผู้ลงนามที่ได้รับอนุญาต พร้อมรับรองส�ำเนาถูกต้อง

8)	 ส�ำเนาหลักฐานแสดงที่อยู่ปัจจุบันไม่เกิน 3 เดือน (ชาวไทย 
	 และ ชาวต่างชาติ) เช่น ใบเสร็จค่าสาธารณูปโภค  สัญญาเช่า 
	 ใบขับขี่ บัตรประจ�ำตัวประชาชน  ทะเบียนบ้าน   

*กรุณาแนบส�ำเนาทะเบียนบ้านเพิ่มเติม กรณีให้ที่อยู่ตามทะเบียนบ้าน

Important Notes: This section is an application to establish an American Express Corporate Card Account. From this account, we will issue Corporate Cards to qualified members of your company.  
Please type or print throughout. Tick boxes   as appropriate. It is essential that forms are completed in full. All information is required and will be subject to verification before an account can be established.  
Insufficient information may cause unnecessary delays in the processing of your application. The signature on every document must be the same as signed on the application form.

Please allow one month for processing. All information received will be treated with strict confidence. Also please enclose with your application, copies of the following:

*Copy of House Registration is required, if provide the House Registration Address.

1)	 Last two years audited financial statements
2)	 Business Registration (within 3 months)
3)	 Tax certification (POR POR 20)
4)	 Bank statement for 6 months If company registered less  
	 than 1 year

5)	 Certified copy of ID card (Thai/Passport (non-Thai) of authorized  
	 signers
6)	 Shareholder list issued within the past six (6) months
7)	 Certified copy of House Registration*(Thai)/Work Permit (non-Thai)  
	 of authorized signers

8)	 Certified  copy of the current address proof document issued  
	 within 3 months. (Thai and non-Thai)  e.g. Utility Bills, Lease  
	 agreement, Driving License, ID Card, House Registration

ชื่อทางการค้า 
Trading Name

วันที่จดทะเบียนบริษัท
Date Company Registered

เลขทะเบียนบริษัท
Company Registration No. ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป



4. การเรียกเก็บเงินและการช�ำระเงิน Billing And Payment

ประเภทของการเก็บเงิน 
และการช�ำระเงิน
Billing Type

เรียกเก็บจากส่วนกลาง Central Bill เรียกเก็บรายบุคคล Individual Bill

ของเดือน of monthระบุวันสรุปรอบบัญชี
Statement Date

ประเภทการช�ำระเงิน
Payment Type

การติดตามหนี้
Dunning บริษัท Company

บริษัท Company

สมาชิกบัตร Cardmember

สมาชิกบัตร Cardmember

บริษัท และ สมาชิกบัตร Combined

บริษัท และ สมาชิกบัตร Combined

5. รายงานข้อมูลด้านการจัดการ Management Information Reporting
วันเริ่มต้นรอบปีบัญชีบริษัท (เดือน 1 - 12)  Start of Company’s financial year (month 1 - 12)

ด     ด

2. การจัดส่งบัตร Card Distribution

ส�ำหรับส่วนกลาง For Central
ชื่อผู้รับ
Recipient Name

ประเภทของการจัดส่งบัตร
Card Distribution Type

ส่วนกลาง Central รายบุคคล To Cardmember’s Billing Address

นาย Mr นาง Mrs นางสาว Miss

ต�ำแหน่ง
Position

ที่อยู่ (กรณีแตกต่างจาก 
ที่อยู่บริษัทข้างต้น)
Address (if different from 
above company address)

โทรศัพท์
Telephone No.

รหัสไปรษณีย ์Postcode

อีเมล
Email

อื่นๆ Other

3. การจัดส่งรายงานข้อมูล Report Distribution

ชื่อผู้รับ
Recipient Name

นาย Mr นาง Mrs นางสาว Miss

ต�ำแหน่ง
Position

ที่อยู่ (กรณีแตกต่างจาก 
ที่อยู่บริษัทข้างต้น)
Address (if different from 
above company address)

โทรศัพท์
Telephone No.

รหัสไปรษณีย ์Postcode

อีเมล
Email

อื่นๆ Other



อื่นๆ Other

อื่นๆ Other

6. ผู้ดูแลโปรแกรม Programme Administrators

ชื่อ Name

ชื่อ Name

นาย Mr

นาย Mr

นาง Mrs

นาง Mrs

นางสาว Miss

นางสาว Miss

ต�ำแหน่ง Position

ต�ำแหน่ง Position

โทรศัพท ์Telephone No.

โทรศัพท ์Telephone No.

อีเมล Email

อีเมล Email

โทรศัพท์มือถือ Mobile No.

โทรศัพท์มือถือ Mobile No.

ส�ำหรับสัญชาติไทย / For Thai Nationality กรุณาเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณาแนบเอกสาร / Please provide document

ที่อยู่ตามบัตรประจ�ำตัวประชาชน
National ID Card Address

ที่อยู่ตามทะเบียนบ้าน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่
Address

ที่อยู่ปัจจุบัน (กรณีต่างจากด้านบน)
Current Address (If Different from above)

ที่อยู่ส�ำหรับชาวต่างชาติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่ประเทศเจ้าของสัญชาติ
Country of Nationality

ที่อยู่ปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

7. รายชื่อผู้มีอ�ำนาจลงนามแทนบริษัทในอนาคต Future Application Authorisation

ต�ำแหนง:
Position:

บัตรประจ�ำตัวประชาชน (ชาวไทย): 
I.D.(Thai) / Passport (non-Thai):

ชื่อ (กรุณาเขียนดวยตัวบรรจง):
Name (Please print):

สัญชาติ:
Nationality:

วันเดือนปีเกิด
Date of Birth D D M M Y Y Y Y

ตัวอย่างลายเซ็น / Specimen Signature

ท่านเคยเป็นข้าราชการของหน่วยงานรัฐ
หรือไม่?
Have you ever been employed
by the government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

ไม่เคย

เคย,  หน่วยงาน ต�ำแหน่ง สิ้นสุดสถานภาพ เดือนและปี

(กรณีไม่มีกรุณากรอกที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศด้านล่างนี้) / (if not available, please provide oversea address below)



ต�ำแหนง:
Position:

บัตรประจ�ำตัวประชาชน (ชาวไทย): 
I.D.(Thai) / Passport (non-Thai):

ชื่อ (กรุณาเขียนดวยตัวบรรจง):
Name (Please print):

ส�ำหรับสัญชาติไทย / For Thai Nationality กรุณาเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณาแนบเอกสาร / Please provide document

ที่อยู่ตามบัตรประจ�ำตัวประชาชน
National ID Card Address

ที่อยู่ตามทะเบียนบ้าน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่
Address

ที่อยู่ปัจจุบัน (กรณีต่างจากด้านบน)
Current Address (If Different from above)

ที่อยู่ส�ำหรับชาวต่างชาติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่ประเทศเจ้าของสัญชาติ 
Country of Nationality

ที่อยู่ปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

(กรณีไม่มีกรุณากรอกที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศด้านล่างนี้) / (if not available, please provide oversea address below)

สัญชาติ:
Nationality:

วันเดือนปีเกิด
Date of Birth D D M M Y Y Y Y

ตัวอย่างลายเซ็น / Specimen Signature

ท่านเคยเป็นข้าราชการของหน่วยงานรัฐ
หรือไม่?
Have you ever been employed
by the government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

ไม่เคย

เคย,  หน่วยงาน ต�ำแหน่ง สิ้นสุดสถานภาพ เดือนและปี



8. ค�ำอนุมัติและค�ำรับรองบริษัทฯ Authorisation and Undertaking
บริษัทฯ ประสงค์ที่จะขอเปิดบัญชีบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส โดยบริษัทฯ ได้อ่านโดยถี่ถ้วน ท�ำความเข้าใจโดยสมบูรณ์ และยอมรับข้อก�ำหนดและเงื่อนไขการใช้บัตรบริษัทตามปรากฏในใบสมัครบัตร 
บริษัทนี้ โปรดออกบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส ในนามของบริษัทฯ และบุคคลที่มีชื่อปรากฏอยู่ในใบสมัครบัตรบริษัทนี้ ซึ่งได้กรอกข้อความและลงลายมือชื่อโดยบุคคลดังกล่าวแล้ว พร้อมทั้งมีการลงลายมือชื่อ
ก�ำกับโดยผู้มีอ�ำนาจชื่อผูกพันบริษัทฯ นี้

บริษัทฯ ขอรับรองว่าข้อมูลดังกล่าวที่ให้ไว้ข้างต้นถูกต้อง และบริษัทฯ มอบอ�ำนาจให้บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด และ/หรือ ผู้แทนของบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) ด�ำเนินการติดต่อกับ 
ธนาคารของบริษัทฯ หรือแหล่งข้อมูลใด ๆ ของบริษัทฯ เพื่อขอข้อมูลที่จ�ำเป็นส�ำหรับการขอเปิดบัญชีบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส ให้แก่บริษัทฯ ทั้งนี้ บริษัทฯ ขอรับรองว่าบริษัทฯ ได้แจ้งและได้รับ 
ความยินยอมจากบุคคลที่มีชื่อในแบบฟอร์มนี้แล้วทุกคนตามกฏหมายที่เกี่ยวข้องทั้งหมด (รวมถึง พระราชบัญญัติคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562) ส�ำหรับการเปิดเผย เก็บรวบรวม และใช้ข้อมูลโดย 
บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด ให้สอดคล้องกับข้อก�ำหนดและเงื่อนไขในการใช้งานของบัญชีบัตรบริษัท  โดยบริษัทฯ เข้าใจว่า บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด อาจปฏิเสธไม่รับใบสมัคร 
บัตรบริษัทนี้ได้  โดยมิต้องชี้แจงเหตุผลและแจ้งให้บริษัทฯ ทราบแต่ประการใด 

ลงลายมือชื่อในนามบริษัทฯ ที่ปรากฏข้างต้น (ลงลายมือชื่อผู้มีอ�ำนาจลงนาม) โดยการลงลายมือชื่อดังกล่าว บริษัทฯ ยินยอมว่าข้อมูลส่วนบุคคลจะถูกจัดเก็บ รวบรวม และใช้ข้อมูลโดย 
บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด ซึ่งสอดคล้องกับเงื่อนไขข้อที่ 10 ของข้อก�ำหนดและเงื่อนไขในการใช้งานของบัญชีบัตรบริษัท

We wish to apply for an American Express Corporate Card Account and we thoroughly read, fully understand and accept the terms and conditions set out in this application form.  
Please issue American Express Corporate Cards in the name of this company and the respective persons named on this application form duly completed and signed by such persons  
and countersigned by the authorised signatory(ies) of this company.

We warrant that the above information is correct and authorise American Express (Thai) Co., Ltd. and/or its representatives to contact our bank or any source to obtain any  
information required to establish an American Express Corporate Card account for this company. We warrant that we have notified and obtained consent from all respective persons  
named in the Corporate Card Application Forms in accordance with applicable laws (including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019)) for the disclosure to, and collection  
and use by American Express (Thai) Co., Ltd. of their information in accordance with the Corporate Card Conditions of Agreement. We understand that American Express (Thai)  
Co., Ltd. may decline this application without giving and notifying us the reasons. 

Signed for and on behalf of the company named above (authorised signatory(ies) of company). By signing below, we agree with the collection, use and disclosure of our personal  
data by American Express (Thai) Co., Ltd. in accordance with the Condition 10 of the Corporate Card Conditions of Agreement.

ต�ำแหนง:
Position:

บัตรประจ�ำตัวประชาชน (ชาวไทย): 
I.D.(Thai) / Passport (non-Thai):

ชื่อ (กรุณาเขียนดวยตัวบรรจง):
Name (Please print):

ส�ำหรับสัญชาติไทย / For Thai Nationality กรุณาเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณาแนบเอกสาร / Please provide document

ที่อยู่ตามบัตรประจ�ำตัวประชาชน
National ID Card Address

ที่อยู่ตามทะเบียนบ้าน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่
Address

ที่อยู่ปัจจุบัน (กรณีต่างจากด้านบน) 
Current Address (If Different from above)

ที่อยู่ส�ำหรับชาวต่างชาติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่ประเทศเจ้าของสัญชาติ 
Country of Nationality

ที่อยู่ปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ลายมือชื่อผู้มีอ�ำนาจลงนาม Signature of Authorised Signatory ประทับตราบริษัท (ถ้ามี) Company Stamp (if any)

สัญชาติ:
Nationality:

วันเดือนปีเกิด
Date of Birth D D M M Y Y Y Y

ท่านเคยเป็นข้าราชการของหน่วยงานรัฐ
หรือไม่?
Have you ever been employed
by the government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

ไม่เคย

เคย,  หน่วยงาน ต�ำแหน่ง สิ้นสุดสถานภาพ เดือนและปี

(กรณีไม่มีกรุณากรอกที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศด้านล่างนี้) / (if not available, please provide oversea address below)



ต�ำแหนง:
Position:

บัตรประจ�ำตัวประชาชน (ชาวไทย): 
I.D.(Thai) / Passport (non-Thai):

ชื่อ (กรุณาเขียนดวยตัวบรรจง):
Name (Please print):

ส�ำหรับสัญชาติไทย / For Thai Nationality กรุณาเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณาแนบเอกสาร / Please provide document

ที่อยู่ตามบัตรประจ�ำตัวประชาชน
National ID Card Address

ที่อยู่ตามทะเบียนบ้าน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่
Address

ที่อยู่ปัจจุบัน (กรณีต่างจากด้านบน) 
Current Address (If Different from above)

ที่อยู่ส�ำหรับชาวต่างชาติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู่ประเทศเจ้าของสัญชาติ 
Country of Nationality

ที่อยู่ปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ลายมือชื่อผู้มีอ�ำนาจลงนาม Signature of Authorised Signatory ประทับตราบริษัท (ถ้ามี) Company Stamp (if any)

ท่านเคยเป็นข้าราชการของหน่วยงานรัฐ
หรือไม่?
Have you ever been employed
by the government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

สัญชาติ:
Nationality:

วันเดือนปีเกิด
Date of Birth D D M M Y Y Y Y

ไม่เคย

เคย,  หน่วยงาน ต�ำแหน่ง สิ้นสุดสถานภาพ เดือนและปี

(กรณีไม่มีกรุณากรอกที่อยู่ปัจจุบันในต่างประเทศด้านล่างนี้) / (if not available, please provide oversea address below)



(                                              )

ท�ำที่ 

วันที่

ประเภทนิติบุคคล

นิติบุคคล
ข้าพเจ้า (นิติบุคคลชื่อ)

วันที่จดทะเบียน

โดยมี

ลายมือชื่อผู้มีอ�ำนาจลงนาม

(ชื่อนามสกุลตัวบรรจง)
ผู้ให้ความยินยอม / ผู้มีอ�ำนาจกระท�ำการแทนนิติบุคคลผู้ให้ความยินยอม

ส�ำหรับเจ้าหน้าที่อเมริกัน เอ็กซ์เพรสเท่านั้น 

ตราประทับ (ถ้ามี)

เป็นผู้มีอ�ำนาจกระท�ำการแทนตามหนังสือรับรอง ใบส�ำคัญการจดทะเบียน ซึ่งออกโดย

และ

ลายมือชื่อพยาน

(ชื่อนามสกุลตัวบรรจง)
หมายเหตุ:	ข้อมูลที่บริษัทเปิดเผยให้แก่สมาชิกหรือผู้ใช้บริการเป็นองค์ประกอบหนึ่งในการพิจารณา

สินเชื่อของสถาบันการเงิน แต่การเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวเป็นสิทธิของเจ้าของข้อมูลที่จะ
ให้ความยินยอมหรือไม่ก็ได้

ทะเบียนนิติบุคคลเลขที่/เลขที่ี่อ้างอิงอื่น

ขาพเจาตกลงยินยอมใหบริษัท ขอมูลเครดิตแหงชาติ จ�ำกัด (“บริษัท”) เปดเผยหรือใหขอมูล 
ของข้าพเจ้าแก่ บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด ซึ่งเป็นสมาชิกหรือผูใช้บริการของ  
บริษัทเพื่อประโยชนในการวิเคราะหสินเชื่อ การออกบัตรเครดิต ตามค�ำขอสินเชื่อ/ขอออก 
บัตรเครดิตของขาพเจาที่ ให ไว กับบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จ�ำกัด ข างตน 
รวมถึงเพื่อประโยชนในการทบทวนสินเชื่อ ตออายุสัญญาสินเชื่อ/บัตรเครดิต การบริหาร 
และปองกันความเสี่ยง ตามขอก�ำหนดของธนาคารแหงประเทศไทย และใหถือวาคู ฉบับ  
และบรรดาส�ำเนา ภาพถาย ขอมูลอิเล็กทรอนิกส หรือโทรสารที ท�ำส�ำเนาขึ้นจากหนังสือ 
ใหความยินยอมฉบับนี้ โดยการถายส�ำเนา ถายภาพ หรือบันทึกไว้ไมวาในรูปแบบใดๆ  
เป็นหลักฐานในการใหความยินยอมของขาพเจาเชนเดียวกัน

หนังสือให้ความยินยอมในการเปิดเผยข้อมูล

Sept’ 18

GLOBAL 
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( )

Made at

Date

Type of Juristic Person

Juristic Person 
I (The company’s name)

Registration No./Other reference No.

Date of Registration

represented by

Signature of Authorised Signatory

(Please print or use Capital letter)
Consent grantor / Company’s authorised person of consent grantor

For American Express Use Only:

Company Stamp (if any)

Signature of  Witness 
(American Express staff)

(Please print or use Capital letter)

The authorised person as specified in company’s affidavit or certificate of registration issued by

and

I hereby agree and consent to the National Credit Bureau Co., Ltd (“the company”) to disclose or to 
provide my information to American Express (Thai) Co., Ltd. which is a member or service recipient of 
the Company for the purposes of credit analysis, issuance of credit card according to my application for 
credit/credit card which was given to American Express (Thai) Co., Ltd. as mentioned above, including 
the purposes of credit review, credit agreement extension/credit card renewal, risk management and 
prevention pursuant to the Bank of Thailand’s stipulations. I further agree that any duplication and 
any copy, photocopy, electronic data, or facsimile which have been made as a copy from this original 
consent letter by means of photocopying, image scanning, or recording in whatever forms shall be 
deemed as evidence of my consent with the same effect as its original. 

Letter of Consent to Disclose Information

Remark:	 Information which the Company discloses to member or service recipient is one of the constituents for credit analysis of 
	 financial institutions but disclosure of such information is the right of information owner whether he/she will give it or not.

Sept’ 18

GLOBAL 
CORPORATE PAYMENTS



1. การขอข้อมูลผู้รับผลประโยชน์ทอดสุดท้าย		

เพื่อเปนการปฏิบัติตามขอบังคับในกฎกระทรวง เรื่องการตรวจสอบเพื่อทราบขอเท็จจริงของลูกคา บริษัทอเมริกัน เอ็กซ​เพรส (ไทย) จำ�กัด มีความจำ�เปนที่จะตอง
ระบุตัวตนของลูกคา รวมถึงดำ�เนินมาตรการที่สมเหตุสมผลเพื่อพิสูจนตัวตนของนิติบุคคล ดังนั้น โปรดกรอกขอมูลเกี่ยวกับความเปนเจาของและอำ�นาจการ
ควบคุมที่มีอยูจริงของบริษัทของทาน 

ทั้งนี้ เราจะไมสามารถดำ�เนินการพิจารณาอนุมัติการเปดบัญชีหากเรามิไดรับขอมูลดังกลาวจากทาน นอกจากนี้ เราอาจมีความจำ�เปนที่จะขอขอมูลเพิ่มเติมและ
เอกสารประกอบการพิจารณาอนุมัติบัตรจากทานในการปฏิบัติตามกฎหมายดังกลาว

2. คำ�จำ�กัดความของผู้รับผลประโยชน์ 		

ผู้รับผลประโยชน์ทอดสุดท้าย หมายถึง บุคคลธรรมดา ที่มีคุณสมบัติดังนี้
ก) ถือหุ้นและ/หรือ มีสิทธิออกเสียง เป็นเจ้าของ ตั้งแต่ร้อยละ 25 ขึ้นไปในนิติบุคคล หรือ 
ข) มีอ�ำนาจควบคุมนิติบุคคลผ่านวิธีการอื่นๆ หรือ
ค) มีต�ำแหน่งบริหารระดับสูงในนิติบุคคล

3. โครงสรางเจาของกิจการของบริษัท

โปรดเลือกหัวข้อที่ตรงกับความเป็นจริงของบริษัทท่าน
i. บุคคลธรรมดาคนเดียวหรือมากกว่าหนึ่งคนเป็นเจ้าของ/เป็นผู้ถือหุ้นหรือมีสิทธิในการออกเสียงในกิจการของบริษัทตั้งแต่ 25% ขึ้นไป

 ไม่ (กรุณาไปข้อ ii)  ใช่ (กรอกข้อมูลในหัวข้อที่ 4 ถึง 8 ให้ครบถ้วน)

ii. บุคคลธรรมดาคนเดียวหรือมากกว่าหนึ่งคน ที่มีอำ�นาจควบคุมบริษัทผ่านวิธีการอื่นๆ เช่น ผ่านหนังสือมอบอำ�นาจ หรือ ข้อตกลง 
โปรดแนบเอกสารแสดงอำ�นาจควบคุมนิติบุคคลโดยวิธีการอื่นของบุคคลธรรมดา

 ไม่ (กรุณาไปข้อ iii)  ใช่ (กรอกข้อมูลในหัวข้อที่ 4 ถึง 8 ให้ครบถ้วน)

iii. บุคคลธรรมดาคนเดียวหรือมากกว่าหนึ่งคนที่มีตำ�แหน่งบริหารระดับสูงในบริษัท เช่น  ประธานกรรมการบริหาร ประธานผู้มีอำ�นาจลงนาม 

 โปรดกาเครื่องหมายเพื่อยืนยันและข้ามไปหัวข้อที่ 8  

แบบฟอรมส�ำหรับผู้รับผลประโยชน์ทอดสุดท้าย 

4. รายละเอียดผู้รับผลประโยชน ์1

คำ�นำ�หนาชื่อ  นาย  นาง  นางสาว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นามสกุล:

ที่อยู่บ้าน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:  ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป     ป     

สัญชาติ

เลขที่บัตรประจำ�ตัวประชาชน/
เลขที่หนังสือเดินทาง  กรุณาแนบส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์การถือหุ้น   

ท่านเคยเป็นข้าราชการ 
ของหน่วยงานรัฐ หรือไม่?

  ไม่เคย

  เคย    หน่วยงาน  ตำ�แหน่ง  ส้ินสุดสถานภาพ  (เดือนและปี)



5. รายละเอียดผู้รับผลประโยชน ์2

คำ�นำ�หนาชื่อ  นาย  นาง  นางสาว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นามสกุล:

ที่อยู่บ้าน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:  ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป     
สัญชาติ

เลขที่บัตรประจำ�ตัวประชาชน/
เลขที่หนังสือเดินทาง  กรุณาแนบส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์การถือหุ้น   
ท่านเคยเป็นข้าราชการ 
ของหน่วยงานรัฐ หรือไม่?   ไม่เคย

  เคย    หน่วยงาน  ตำ�แหน่ง  ส้ินสุดสถานภาพ  (เดือนและปี)

6. รายละเอียดผู้รับผลประโยชน ์3

คำ�นำ�หนาชื่อ  นาย  นาง  นางสาว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นามสกุล:

ที่อยู่บ้าน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:  ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป     
สัญชาติ

เลขที่บัตรประจำ�ตัวประชาชน/
เลขที่หนังสือเดินทาง  กรุณาแนบส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์การถือหุ้น   
ท่านเคยเป็นข้าราชการ 
ของหน่วยงานรัฐ หรือไม่?   ไม่เคย

  เคย    หน่วยงาน  ตำ�แหน่ง  ส้ินสุดสถานภาพ  (เดือนและปี)

7. รายละเอียดผู้รับผลประโยชน ์4

คำ�นำ�หนาชื่อ  นาย  นาง  นางสาว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นามสกุล:

ที่อยู่บ้าน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:  ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป     
สัญชาติ

เลขที่บัตรประจำ�ตัวประชาชน/
เลขที่หนังสือเดินทาง  กรุณาแนบส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์การถือหุ้น   
ท่านเคยเป็นข้าราชการ 
ของหน่วยงานรัฐ หรือไม่?   ไม่เคย

  เคย    หน่วยงาน  ตำ�แหน่ง  ส้ินสุดสถานภาพ  (เดือนและปี)



8. คำ�ยืนยัน		
บริษัทฯ ขอรับรองวาขอมูลที่ใหไวขางตนนี้ถูกตองและมอบอำ�นาจให บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จำ�กัด และ/หรือผูแทนของ บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จำ�กัด ดำ�เนินการติดตอกับธนาคารของบริษัทฯ หรือแหลงขอมูลใดๆ เพื่อขอขอมูลที่จำ�เป็นสำ�หรับการขอเปิดบัญชีบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส  
ใหแกบริษัทฯ ทั้งนี้ บริษัทฯ ขอรับรองวาบริษัทฯ ไดแจงและไดรับความยินยอมจากบุคคลที่มีชื่อในแบบฟอรมนี้แลวทุกคนตามกฏหมายที่เกี่ยวของทั้งหมด  
(รวมถึง พระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562) สำ�หรับการเปิดเผย เก็บรวบรวม และใชขอมูลของบุคคลดังกลาวโดย บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส  
(ไทย) จำ�กัด ใหสอดคลองกับขอกำ�หนดและเงื่อนไขในการใชบัญชีบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส โดยบริษัทฯ เขาใจวา บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จำ�กัด  
อาจปฏิเสธไมรับใบสมัครบัญชีบริษัทฯ นี้ได โดยมิตองชี้แจงเหตุผลและแจงใหบริษัทฯ รับทราบแตอยางใด

ลงลายมือชื่อเพื่อและในนามของบริษัทฯ ที่ปรากฏขางตน (ลายมือชื่อของผูมีอำ�นาจลงนาม)	

ชื่อ 

ตำ�แหน่ง

ลายมือชื่อ

 

 
✗   วันที่: ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป

ชื่อ 

ตำ�แหน่ง

ลายมือชื่อ

 

 
✗   วันที่: ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป

ตราประทับบริษัท (หากมี)

 

 

  



1. Beneficial Owners Information Collection		
In order to comply with the Thailand Ministerial Regulation – Prescribing Rules and Procedures for Customer Due Diligence 
American Express (Thai) Co., Ltd. is required to identify the beneficial owner(s) of the customer and take reasonable measures 
to prove the identity of legal persons. Therefore, please provide the following information about the ownership and effective 
control of your entity. 
Please note that we will not be able to process your application without the required information. In addition, we may require 
additional information and supporting documents for further verification.

2. Definition of Beneficial Owner 		

Beneficial Owner means individuals (natural persons) who have
a) Owning or controlling  25% or more of the entity’s shares and/or voting rights, 
b) Controlling the entity through other means or
c) Holding senior managing positions of the entity   

3. Entity Ownership Structure
Please provide information about the ownership structure of the applicant entity. Please tick as appropriate. 
i. Natural person(s) owns/controls 25% or more of the applicant entity's shares or voting rights:

 No (Please continue to ii)  Yes (Please complete all section 4 to 8)

ii Natural person(s) who controls the entity through other means e.g. through Power of Attorney (POA) or agreement
Please enclose supporting document as documentary proof of control by natural person through legal means.

 No (Please continue to iii)  Yes (Please complete all section 4 to 8)

iii Natural person(s) who holds senior managing positions of the entity e.g. CEO,  Authorised Signer

 Please tick to confirm and skip to section 8  

Beneficial Owners Form

4. Beneficial Owners 1 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  

First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality

National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)



5. Beneficial Owners 2 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

6. Beneficial Owners 3 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

7. Beneficial Owners 4 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)



8. Declaration		
We warrant that the above information is correct and authorise American Express (Thai) Co., Ltd. and/or its representatives  
to contact our bank or any source to obtain any information required to establish an American Express Corporate Card account 
for this company. We warrant that we have notified and obtained consent from all respective persons named in the Corporate 
Card Application Form in accordance with applicable laws (including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019)), for the 
disclosure to, and collection and use by American Express (Thai) Co., Ltd. of their information in accordance with the Corporate 
Card Conditions of Agreement. We understand that American Express (Thai) Co., Ltd. may decline this application without giving 
and notifying a reason to us.

Signed for and on behalf of the company named above (authorised signatory(ies) of company).

Name 

Position

Signature Authorised 
Signatory

 

 
✗   Date: D D M M Y Y Y Y

Name 

Position

Signature Authorised 
Signatory

 

 
✗   Date: D D M M Y Y Y Y

Company Stamp (if any)

 

 

  



1.	นิยามศัพท์: เมื่อท่านอ่านสัญญานี้
ก.	ค�ำว่า “ท่าน” หมายถึงบริษัทซึ่งขอให้มีการออกบัตร 

บริษัท โดยมีชื่อและที่อยู ่ปรากฏในแบบค�ำขอ 
เปิดบัญชีบัตรบริษัทฉบับเดียวกันนี้ และเมื่อใช ้
ในสัญญาสมาชิกบัตรบริษัท ค�ำว่า “ท่าน” ให้ความ
หมายถึงทั้งบริษัท ซึ่งขอให้มีการออกบัตรบริษัท 
และสมาชิกบัตรบริษัทด้วย 

ข.	ค�ำว่า “เรา” หมายความถงึบรษิทั อเมรกินั เอ็กซ์เพรส 
(ไทย) จ�ำกัด หรือผู้สืบสิทธิจากเรา 

ค.	ค�ำว่า “บัตรบริษัท” หมายความถึงบัตรอเมริกัน 
เอ็กซ์เพรส ซึ่งออกภายใต้ระบบบัตรบริษัทของ
อเมรกินั เอก็ซ์เพรส ตามท่ีท่านร้องขอและเพือ่บญัช ี
ของท่านแก่บุคคลซึ่งมีชื่อระบุไว้ในแบบค�ำขอ 

ง.	ค�ำว่า “บัตรบริษัททดแทน” หมายถึง บัตรบริษัท
ซึ่งออกเฉพาะโอกาสอันเนื่องมาจากการเปลี่ยน
ชื่อสมาชิกบัตรบริษัท หรือในกรณีบัตรสูญหาย  
ถูกขโมย หรือเสียหาย หรือในกรณีการออกบัตร 
ให้ใหม่ เนื่องจากบัตรบริษัทที่ออกให้สมาชิกบัตร
บริษัทไม่ถึงมือผู้รับ หรือในกรณีอื่นใดโดยความ
ยินยอมของเรา 

จ.	ค�ำว่า “สมาชิกบัตรบริษัท” หมายความถึงบุคคล 
ซึ่งท่านก�ำหนดให้มีชื่อในบัตรบริษัท

ฉ.	ค�ำว่า “บัญชี” หมายความถึง บัญชีบัตรบริษัท
ของอเมริกัน เอ็กซ์เพรส ส�ำหรับบริษัทตามที่ระบุ
ในสัญญานี้และสัญญาอื่นใด ซึ่งเข้าผูกพันตาม 
โอกาสโดยเราและท่านและ/หรือสมาชิกบัตรบริษัท

ช.	ค�ำว่า “ค่าสนิค้าและบรกิาร” หมายความถงึ จ�ำนวนเงนิ 
ที่เรียกช�ำระจากบัตรบริษัท ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ�ำกัด 
เฉพาะค ่าซื้อสินค ้าและบริการ หรือสิ่ งอื่นใด 
ค่าธรรมเนียมรายปี ค่าธรรมเนียมการต่ออายุ 
ค ่ า ธ ร รม เนี ยมการออกบั ต รทดแทน  หรื อ 
ค่าธรรมเนียมอื่น การผ่อนช�ำระรายเดือน ดอกเบี้ย 
(ถ ้ามี) ค ่าธรรมเนียมที่ธนาคาร หรือสถาบัน 
การเงินเรียกเก็บเป็นค่าบริการที่ได้จัดหาให้แก ่
สมาชิกบัตรบริษัทโดยตรง ค่าธรรมเนียมที่เรียก 
เก็บกรณีมีการคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไม่ได้ ค่าปรับ 

ในกรณีผิดนัดช�ำระหนี้ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่าย 
อื่นใด และภาษีอากรที่อาจต้องมีการเรียกช�ำระ 
บริษัทของท่านจะต้องรับผิดชอบรายการ ค่าใช้จ่าย
ทั้งหมดที่ท่านกระท�ำจากการใช้บัตรบริษัท

ซ.	ค�ำว่า “ผู้ร่วมให้บริการ” หมายความถึง บริษัท 
อเมริกัน เอ็กซ์เพรส หรือบริษัทย่อยหรือบริษัท 
ในเครืออเมริกัน เอ็กซ์เพรส ผู ้ได ้รับสิทธิจาก 
บริษัทดังกล่าว บริษัทน�ำเที่ยว สถานธุรกิจ ธนาคาร 
และผู้รับจ้างอิสระอื่น รวมตลอดถึงวิสาหกิจอื่นใด 
ทั้งหมดซึ่งมีส ่วนร ่วมหรือสนับสนุนเครือข ่าย 
ทั่วโลก ซึ่งใช้ในการซ้ือสินค้าหรือบริการ ณ สถาน 
ธุรกิจ โดยการใช้บัตรบริษัท หรือบัญชีบัตรอื่นท่ี
เกี่ยวข้องกับบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส

ฌ.	ค�ำว่า “สถานธุรกิจ” หมายความถึง วิสาหกิจหรือ
องค์กรใด ซึ่งยอมรับบัตรบริษัทในการซื้อสินค้าและ
บริการ

2.	การใช้บัตร
ก.	เราได้เปิดบัญชีในช่ือของท่านเมื่อท่านร้องขอ 

ท่านตกลงยอมผูกพันตามข้อก�ำหนด และเง่ือนไข 
แห่งสัญญาน้ี และสัญญาสมาชิกบัตรบริษัทซึ่งได ้
จัดให้มีขึ้นแก่บุคคลซ่ึงเป็นสมาชิกบัตรบริษัท
แต่ละราย� สัญญาสมาชิกบัตรบริษัทฉบับปัจจุบัน
ได้แนบมากับใบน�ำส่งบัตรบริษัท และถือเป็นส่วน 
หนึ่งของสัญญานี้ 

ข.	สมาชิกบตัรบริษัททีม่ช่ืีอปรากฏอยูบ่นบตัรเท่านัน้ที่
สามารถใช้บัตรบรษิทันัน้ๆ ได้ ไม่ว่าเพือ่ประโยชน์ใน
การซื้อสินค้า และบริการ เพื่อระบุตัวบุคคลหรือเพื่อ
วัตถุประสงค์อื่นใด

ค.	บริษัทรับผิดชอบทั้งหมดจะต้องรับผิดชอบส�ำหรับ 
ค่าสินค้า และบริการที่เกิดขึ้นกับบัตรบริษัท ซึ่งออก
ให้แก่สมาชิกบัตรบริษัทแต่ละรายดังกล่าว ทั้งนี้เว้น
แต่ท่านอยู่ภายใต้บังคับแห่งข้อก�ำหนด และเงื่อนไข
แห่งแผนจ�ำกัดความรับผิดชอบของบริษัทท่ีมีผลใช้
บังคับต่างจากสัญญานี้ 

ง.	เราสงวนสิทธิในอันท่ีจะปฏิเสธในการให้อนุมัต ิ

สัญญาบัญชีบัตรบริษัท บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด – แบบบริษัทรับผิดชอบ  



การใช ้บัตรเพื่อการซื้อสินค ้าและบริการใดๆ 
ของท่าน หรือสมาชิกบัตรบริษัทและทั้งนี้เราอาจจะ 
ห้ามการใช้ หรอืส่ังระงบัการใช้บตัรไม่ว่าในหรอืนอก 
ประเทศไทย ไม่ว ่าด ้วยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะ 
ทางการเงินของท่าน หรือสมาชิกบัตรบริษัท หรือ
สถานภาพของบัญชีบัตร มูลค่าหรือลักษณะของ
ธุรกรรม หนี้ค้างช�ำระ การฉ้อฉล ความไม่สุจริต 
หรือสาเหตุอื่นใดตามที่ก�ำหนดโดยกฎหมาย  
กฎเกณฑ์ที่ใช้บังคับแก่ท้องที่ที่เกี่ยวข้อง และ 
ไม่ว่าเวลาใดก็ตามโดยไม่ต้องมีการแจ้งให้ท่าน 
ทราบแต่อย่างไร

จ.	ท ่านตกลงที่ ให ้ข ้อมูลแก ่เราตามที่ เราร ้องขอ 
ตามสมควรและตามกฎหมาย เกี่ยวกับการใช้ 
บัตรบริษัทของสมาชิกบัตรบริษัท และจัดหาให้เรา 
ซึ่งเอกสารหรือหลักฐานประกอบใดๆ ที่เกี่ยวข้อง 
กับการใช้บตัรบริษทัดงักล่าวนัน้ หากเราร้องขอท่าน
ตกลงที่จะให้ความร่วมมือกับเราในการสอบสวน 
หรือการด�ำเนินคดี อันเกิดขึ้นเกี่ยวเนื่องจากการใช้
บัตรบริษัท

ฉ.	เราอาจเพิกถอนสิทธิของสมาชิกบัตรบริษัทในการ
ใช้บัตรบริษัทส�ำหรับธุรกรรมใดๆ ณ เวลาใดๆ 
โดยดุลยพินิจของเราแต่ฝ่ายเดียวและไม่จ�ำเป็น 
ต้องแจ้งให้ท่าน หรือสมาชิกบัตรบริษัททราบ

ช.	ท่านตกลงที่จะแจ้งให้เราทราบโดยทันที ในกรณ ี
ที่สัญญาจ้างแรงงานของสมาชิกบัตรบริษัทมีอัน 
สิ้นผลไป ไม่ว่าด้วยเหตุใด ไม่ว่าโดยความสมัครใจ 
หรือไม่ก็ตาม และแจ้งถึงวันที่สัญญานั้นส้ินผล 
นอกจากนี้ท ่านตกลงที่จะยกเลิก บัตรบริษัทที่
เกีย่วข้องโดยทนัท ีโดยการตดับตัรออกเป็นสองส่วน 
หรือโดยการท�ำลายบัตรนั้น

ซ.	ท่านและสมาชิกบัตรบริษัทไม่จ�ำเป็นต้องรับผิด 
ส�ำหรับค่าสินค้าและบริการ ซึ่งท่านหรือสมาชิก 
บัตรมิ ได ้ก ่อขึ้น เว ้นแต ่ค ่ าสินค ้าและบริการ 
ดังกล ่าวนั้น เกิดขึ้นเนื่องมาจากความฉ้อฉล 
ความประมาท หรือเหตุการณ์ใดๆ ซึ่งท่านหรือ 
สมาชิกบัตรบริษัทที่เกี่ยวข้องต้องรับผิดชอบ หรือ
ซึ่งเกิดขึ้นเนื่องจากการผิดสัญญานี้

3. การเรียกเก็บเงิน
ก.	เราจะจัดส่งใบเรียกเก็บเงินรายเดือนในการใช้

บัตรบริษัท เพื่อช�ำระสินค้า และบริการส่งถึงท่าน 
เป็นเวลาอย่างน้อยสิบ (10) วัน ก่อนวันก�ำหนด
ช�ำระหน้ี ท่านตกลงที่จะแจ้งให้สมาชิกบัตรบริษัท 
ทราบถึงค่าสินค้า และบริการอันเกิดจากการใช้ 
บัตรบริษัท โดยสมาชิกบริษัทเหล ่านั้นตามท่ี 
ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน

ข.	หรือหากว่าท่านได้ระบุไว้ในใบสมัครบัญชีบัตร 
บริษัท เราจะจัดส่งใบเรียกเก็บเงินรายเดือนไป 
ให้แก่สมาชิกบัตรบริษัท

ค.	ไม่ว่าใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะได้ส่งให้กับบุคคล
ใด ท่านและสมาชิกบัตรบริษัทยังต้องรับผิดตามที่
ระบุไว้ในข้อ 2 (ค) ข้างต้น

ง.	ท่านตกลงท่ีจะแจ้งการเปล่ียนแปลงใดๆ ของที่อยู่ 
ในการส่งใบเรียกเก็บเงินรายเดือนให้เราทราบโดย
ทันที

4. ข้อสงสัย
ก.	ถ้าท่านมีข้อสงสัยเกี่ยวกับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน 

กรณุาแจ้งให้เราทราบโดยทนัท ีท่านต้องรบัผดิชอบ 
ในการตรวจสอบความถูกต้องของใบเรียกเก็บเงิน 
รายเดอืนแต่ละเดอืน ท่านตกลงทีจ่ะแจ้งให้เราทราบ 
ถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไม่ถูกต้องภายในสิบ 
(10) วันท�ำการนับจากวันที่ได้รับใบเรียกเก็บเงิน 
รายเดือน เราจะด�ำเนินการตามความเหมาะสม 
ที่จะช่วยเหลือท่าน โดยการให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้อง 
กับค่าสินค้า และบริการตามท่ีปรากฏอยู่ในใบเรียก 
เกบ็เงนิรายเดอืน เมือ่พ้นก�ำหนดสิบ (10) วันท�ำการ 
นี้แล้ว ท่านยังสามารถทักท้วงถึงความคลาดเคลื่อน 
ในใบเรียกเกบ็เงนิรายเดือนได้ โดยท่านจะต้องพสิจูน์ 
ความผิดพลาดบกพร่องของรายการในใบเรียกเก็บ 
เงินรายเดือนดังกล่าว แต่ทั้งน้ีต้องไม่เกินหกสิบ  

(60) วันนับแต่วันที่ได้รับใบเรียกเก็บเงินรายเดือน 
ในกรณีทีค่่าสนิค้าและบริการดังปรากฏในบญัชบีตัร
ของท่าน เกดิขึน้จากการซือ้ขายทีไ่ม่จ�ำเป็นต้องมกีาร 
แสดงบัตร และไม่อาจตรวจสอบยืนยันลายมือชื่อ



ของท่านได้ 
	 (1)	ถ้าท่านแจ้งให้เราทราบว่า ท่านหรือสมาชิก 

บัตรบริษัท ไม่ได้เป็นผู้ก่อให้เกิดหนี้ค่าสินค้าหรือ 
บริการดังกล่าว เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงิน 
(หรือปรับคืนเงินเข้าในบัญชีของท่านในกรณีที่ท่าน 
ได้ช�ำระไปแล้ว) �ท้ังนี ้เว้นแต่เราจะสามารถพิสจูน์ได้
ว่าหนี้ดังกล่าว เกิดขึ้นจากการกระท�ำของท่าน หรือ
สมาชิกบัตรบริษัท หรือ

	 (2)	 ถ้าท่านหรือสมาชิกบัตรบริษัทยกเลิก ค�ำสั่ง 
ซื้ อสินค ้ าหรือบริการโดยแจ ้ ง ให ้กับ เราและ 
สถานธุ รกิจทราบภายในระยะเวลาสี่ สิบห ้ า 
(45) วัน นับแต่วันที่สั่งซื้อ หรือขอรับการบริการ 
หรือภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน นับแต ่
วันถึ งก� ำหนดการส ่ งมอบสินค ้ าหรือบริการ 
ในกรณีที่มีการก�ำหนดวันส ่งมอบสินค ้าหรือ 
บริการเป็นลายลักษณ์อักษรหากท่านสามารถ 
แสดงหลักฐานได้ว่า ผู้ขายสินค้าหรือให้บริการน้ัน 
มิได้ปฏิบัติโดยถูกต้องตามสัญญา เราจะยกเลิก 
การเรียกเกบ็เงนินัน้ ในกรณทีีต้่องมกีารคนืเงนิเข้าใน
บัญชีบัตรของท่าน เราจะด�ำเนินการให้กับท่านภาย 
ในระยะเวลาสามสบิ (30) วนั นบัแต่วันทีไ่ด้รบัแจ้ง 
ถ้าเป็นการสั่งซื้อสินค้าหรือบริการจากต่างประเทศ
จะด�ำเนินการคืนให้ภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วัน ที่ได้รับแจ้ง

ข.	เว้นแต่กฎหมายบัญญัติไว้เป็นอย่างอื่น เราจะไม่
รับผิดชอบในความช�ำรุด หรือความบกพร่องของ
สินค้า และบริการที่ได้ซื้อมาจากสถานธุรกิจโดยใช้
บัตรบริษัท ไม่ว่าในกรณีใดท่านจะต้องช�ำระหนี้ให้
กับเราเต็มจ�ำนวน ตามที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน การระงับข้อพิพาทใดๆ จะต้องด�ำเนนิการ
โดยตรงกับสถานธุรกิจเท่านั้น

ค.	เราไม่รับผิดชอบต่อความผิดพลาดของสถานธุรกิจ
ในการไม่ยอมรับบัตรบริษัท หรือความสูญหาย 
หรือเสียหายที่เกิดขึ้นจากวิธีการที่สถานธุรกิจใน
การยอมรับบัตรบริษัท หรือปัญหาใดๆ ซึ่งท่านหรือ
สมาชิกบัตรบริษัทมีต่อสถานธุรกิจนั้น

5. ค่าปรับในการผิดนัดช�ำระหนี้
	 หากเราไม่ได้รับช�ำระเงินค่าสินค้าและบริการ 

จากท่านเต็มจ�ำนวนตามที่แสดงไว ้ในใบเรียก 
เก็บเงินรายเดือนก่อนวันที่เราได้จัดท�ำใบเรียก 
เก็บเงินรายเดือนถัดไป (“ใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง”) 
ค่าสินค้าและบริการที่ตกค้าง�ช�ำระจะปรากฏใน 
ใบเรยีกเกบ็เงนิใบทีส่องในรปูของ “ยอดคงค้างช�ำระ 
จากงวดก่อน” ถ้าเราไม่ได้รับช�ำระหน้ี ยอดคงค้าง 
ช�ำระจากงวดก่อน จนครบถ้วนตามจ�ำนวนทีร่ะบอุยู่
ในใบเรียกเก็บเงินใบที่สองภายในก�ำหนด ประมาณ 
สามสบิ (30) วัน หลังจากทีเ่รียกเกบ็เงนิจ�ำนวนนัน้ 
เป็นครัง้แรก ให้ถอืว่าเงนิดงักล่าวเป็นหน้ีค้างช�ำระและ 
จะถูกเรียกเกบ็เงินค่าปรบั ส�ำหรบัการผดินดัช�ำระหนี้ 
ในอัตราร้อยละ หนึ่งจุดสามสาม (1.33%) ของหน้ี 
ค้างช�ำระ (อตัรานีย้งัไม่รวมภาษมีลูค่าเพิม่) ต่อเดือน 
จนกว่าเราจะได้รับช�ำระหน้ีจนครบถ้วน ค่าปรับ 
ส�ำหรบัการผิดนดัช�ำระหนีด้งักล่าว จะมรีายละเอยีด 
แสดงอยู่ในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของท่าน ซึ่งค่า 
ปรับทีค้่างอยูเ่ป็นจ�ำนวนเท่าใด ให้ถอืว่าเป็นหนีค้้าง 
ช�ำระด้วย

	 เรามสีทิธดิ�ำเนินการใดๆ ตามทีเ่ราเหน็สมควรเพือ่ที ่
จะได้รบัช�ำระค่าสนิค้า และบรกิารทีค้่างช�ำระ หรอืเพือ่ 
ป้องกันผลประโยชน์ของเราในเรื่องเก่ียวกับการ
ออกบัตร การใช้บัตรและการให้บริการที่เกี่ยวเนื่อง
กับบัตร ท่านตกลงท่ีจะชดใช้ค่าเสียหาย และค่าใช้
จ่ายต่างๆ(รวมทั้งค่าบริการทางด้านกฎหมาย) ท่ี
ต้องเสียไปในการใช้มาตรการดังกล่าวให้กับเราเต็ม
จ�ำนวนด้วย 

6.	การยกเลิกบัตรและการระงับใช้บัตร
ก.	บัตรบริษัทยังคงเป็นทรัพย์สินของเรา และเรา

สามารถยกเลิกบัญชีหรือบัตรบริษัทใดๆ ตามที่
เราเห็นสมควร หากท่าน หรือสมาชิกบัตรบริษัท
ฝ่าฝืนเงื่อนไขแห่งสัญญานี้ หรือสัญญาสมาชิก
บัตรบริษัท หรือด้วยเหตุผล เกี่ยวกับฐานะ ทาง 



การเงินของบัญชี การฉ้อฉล ความไม่สุจริต หรือ 
สาเหตุอื่นใดที่เราสามารถยกเลิกบัญชี หรือบัตร 
บริษัทดังกล่าวได้ตามกฎหมาย นอกจากนี้ท่าน 
อาจขอให้เรายกเลิกบัญชี หรือบัญชีบัตรบริษัท 
ใดๆ และท่านมีสิทธิได้รับเงินค่าธรรมเนียมรายป ี
ตามสัดส ่วนของเวลาที่ เหลืออยู ่ภายใต ้บังคับ 
แห่งข้อสัญญาอื่นใด ในสัญญานี้ท่าน และสมาชิก
บัตรบริษัทแต่ละราย ยังคงต้องรับผิดในค่าสินค้า 
และบริการที่เกิดจากการ�ใช้บัตรบริษัทภายหลัง 
การยกเลิกบัตรบริษัทดังกล่าว ท่านตกลงที่จะ
ปกป้องไม่ให้เราได้รับความเสียหาย หรือเกิด
ความรับผิดใดๆ อันเกิดจากการใช้สิทธิเรียกร้อง 
ต่อเรา อันเกี่ยวเนื่องกับการยกเลิกบัตรบริษัท 
�อย่างไม่ถูกต้อง

ข.	ถ้าเรายกเลิกบัญชีหรือบัตรบริษัทโดยดุลยพินิจ
ของเรา หรือตามที่ท่านร้องขอ ท่านจะใช้ความ
พยายามอย่างดีที่สุด ในการแจ้งให้สมาชิกบัตร
บริษัททราบโดยทันทีถึงการยกเลิกนั้น และรับ
บัตรบริษัทคืนจากสมาชิกบัตรบริษัท และตัดบัตร 
ดังกล่าวออกเป็นสองส่วน หรือท�ำลายบัตรนั้น

ค.	เราอาจบันทึกเลขหมายบัญชีบัตรบริษัทที่ถูก 
ยกเลิกใน “สมุดบันทึกรายการยกเลิกบัตร” หรือ 
มิฉะนั้นเราอาจแจ้งต่อสถานธุรกิจถึงการยกเลิก 
ดังกล่าวได้

7. 	กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย
	 ท่านและสมาชิกบัตรบริษัทตกลงที่จะแจ้งให้เรา

ทราบทันทีที่บัตรสูญหาย ถูกขโมย ในกรณีท่ีท่าน
สมาชิกบัตร บริษัททั้งหมด ที่เกี่ยวข้องปฏิบัติโดย
สุจริต หนี้และความรับผิดชอบต่อเราที่เกิดขึ้นจาก
การใช้บัตร โดยมิได้รับอนุญาต ก่อนการแจ้งให้
ทราบดงักล่าว จะจ�ำกดัเพยีงหนึง่พนั (1,000) บาท 
หากว่าท่านได้รับบัตรที่สูญหายไปกลับคืนมา ท่าน
จะไม่ใช้บัตรใบนั้นอีก เราจะออกบัตรบริษัททดแทน
ให้กับท่านหรือสมาชิกบัตรบริษัทที่เกี่ยวข้อง ท่าน 
และสมาชิกบัตรบริษัททั้งหมดที่เกี่ยวข้องต้องใช ้

บตัรบรษิทัทดแทน และบตัรทีไ่ด้รบัการต่ออาย ุในปี 
ต่อๆไปแทน ท่านต้องแจ้งการได้คืนมาของบัตร 
ใบแรกให้เราทราบทันท ีและท่านจะต้องตดับตัรแรก 
เป็นสองส่วน และส่งทั้งสองส่วนคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใช้บัตรของท่านภายในห้า (5) นาที นับ
จากเวลาทีท่่านแจ้งเหตกุารณ์ ดังกล่าวทางโทรศพัท์
กับแผนกบริการสมาชิกบัตรของเรา ตามหมายเลข
โทรศัพท์ที่ก�ำหนดในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน ท่าน
และสมาชิกบัตรบริษัทท้ังหมดที่เก่ียวข้องไม่จ�ำเป็น
ต้องรับผิดในค่าสินค้าหรือบริการที่เกิดขึ้นจากการ
ใช้บัตรโดยมิชอบภายหลังระยะเวลาห้า (5) นาที
ดังกล่าว

 

8. ค่าสินค้าและบริการที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ
	 ถ้าท่านใช้จ่ายเป็นเงินตราสกุลอื่นนอกจากสกุล

เงินบาท ค่าสินค้าและบริการของท่านจะถูกแปลง 
เป็นสกลุเงนิบาท การแปลงสกุลเงินตราจะด�ำเนินการ 
ในวันที่อเมริกัน เอ็กซ์เพรสด�ำเนินการบันทึกค่า 
สินค้าและบริการ ซ่ึงอาจไม่ใช่วันที่ท่านก่อให้เกิด 
ค่าสนิค้าและบรกิารน้ัน โดยขึน้อยูก่บัเวลาทีอ่เมรกินั 
เอ็กซ์เพรส ได้รับแจ้งค่าใช้สินค้า และบริการใน 
กรณีที่ค่าสินค้าและบริการที่เป็นเงินตราสกุลอื่น 
และไม่ใช่สกุลเงินดอลล่าร์สหรัฐ การแปลงสกุลเงิน 
ตราดงักล่าวจะต้องแปลงเป็นสกลุเงนิดอลล่าร์สหรฐั 
ก่อนแล้วจึงแปลงจากสกุลเงินดอลล่าร์สหรัฐเป็น 
สกุลเงินบาท ส�ำหรับค่าสินค้าและบริการที่เป็นสกุล 
เงินดอลล่าร์สหรัฐ จะท�ำการแปลงเป็นสกุลเงินบาท
โดยตรง

	 เว้นแต่ในกรณีที่มีกฎหมายบังคับให้ใช้อัตราแลก
เปลี่ยนใด โดยเฉพาะท่านได้ทราบและตกลงด้วยว่า 
ระบบปริวรรต เงินตราของอเมริกัน เอ็กซ์เพรส จะ
ใช้อัตราแลกเปล่ียนที่อ้างอิงกับอัตราแลกเปล่ียน
ระหว่างธนาคารจากแหล่งที่เป็นที่ยอมรับในทาง
ธุรกิจในวันท�ำการ ก่อนหน้าวันที่ด�ำเนินการบันทึก 
ค่าสนิค้าและบรกิาร  บวกด้วยค่าความเส่ียง จากการ 



แปลงสกุลเงิน ในอัตราร้อยละ 2.5 แต่ในกรณีที ่
บุคคลอื่นเป็นผู ้ด�ำเนินการแปลงค่าสินค้าและ 
บริการที่เป็นสกุลเงินตราอื่นก่อนที่ค่าสินค้าและ 
บรกิารนัน้จะมาถงึเรา การแปลงสกลุเงนิตราดงักล่าว 
จะใช้อัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งก�ำหนดโดยบุคคลอื่นนั้น

9.	การแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้
ก.	เราอาจเปลี่ยนแปลงสัญญานี้เป็นครั้งคราวโดย 

การแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้ท่านและสมาชิก 
บัตรบริษัทได ้�ทราบถึงการแก้ไขเปล่ียนแปลง 
นั้นๆ เป็นการล่วงหน้าอย่างน้อยสามสิบ (30) วัน 
(หรืออย่างน้อยเจ็ด (7) วันในกรณีเร่งด่วน) เราจะ 
ถือว่าท่านและสมาชิกบัตรบริษัทแต่ละรายตกลง 
ยินยอมผูกพันกับการแก้ไข เปลี่ยนแปลงนั้นๆ ถ้า 
หากว่าภายหลังที่ท ่านได้รับหนังสือบอกกล่าว 
การแก้ไขเปลี่ยนแปลงจากเราแล้ว สมาชิกบัตร 
บริษัทยังคงเก็บรักษาบัตรบริษัท หรือใช้บัตรบริษัท
อยู่ต่อไป

ข.	ถ้าหากว่าท่านไม่ประสงค์ที่จะยอมผูกพันโดย 
การแก้ไขเปล่ียนแปลงดังกล่าวนั้น ท่านสามารถ
บอกเลิกสัญญานี้ ได ้โดยการตัดบัตรออกเป ็น
สองส่วน และส่งชิ้นส่วนทั้งสองนั้นคืนให้กับเรา 
พร้อมทั้งค�ำขอยกเลิกบัตรบริษัทเป็นลายลักษณ ์
อักษร แต่ท่านยังต้องรับผิดชอบส�ำหรับค่าสินค้า 
และบริการท้ังหมด �(รวมทั้งค่าธรรมเนียม) ที่ได้  
เกิดขึ้นจนถึงเวลาที่มีการยกเลิกดังกล่าว ทั้งนี้เรา 
จะคืนค่าธรรมเนียมรายปีให้แก่ท่านตามสัดส่วน 
ของเวลาที่เหลืออยู่

10. ความเป็นส่วนตัวของข้อมูล
ก.	การเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคล
	 ในระหว่างการใช้งานบัญชีของท่าน ท่านยินยอม

ให้เราเก็บรวบรวมข้อมูลใด ๆ เกี่ยวกับท่านซึ่ง (1) 
ท่านเป็นผู้มอบให้เมื่อเราร้องขอผ่านใบสมัครหรือ
โดยวิธีการอื่น (2) ได้รับมาจากบุคคลภายนอก (3) 
เป็นข้อมูลสาธารณะ หรือ (4) ได้มาจากข้อมูลที่เรา

เก็บรวบรวมตามข้อ (1) ถึง (3) (“ข้อมูลส่วนบุคคล”)  
ทั้งนี้ บุคคลภายนอกดังกล่าวรวมถึงแต่ไม่จ�ำกัด
เพียงลูกค้ารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง
พันธมิตรทางธุรกิจที่ท�ำแบรนด์ร่วมกัน) ของบริษัท
ในกลุ่มเอเม็กซ์ที่เป็นผู้แนะน�ำท่านให้แก่เรา 

	 ข้อมูลส่วนบุคคลเช่นว่านั้นรวมถึงแต่ไม่จ�ำกัดเพียง
ข้อมูลต่อไปนี้ของท่าน: (ก)	 ชือ่ (ข) เลขประจ�ำ
ตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือเดินทาง (ค) ที่อยู่ (ง) 
หมายเลขตดิต่อ (จ) ทีอ่ยูอ่เีมล (ฉ) รายละเอยีดเกีย่ว
กับการจ้างงาน (ช) ข้อมูลทางการเงิน (ซ) ข้อมูล
เครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

	 ท่านรับทราบว่าอาจมีการเก็บรวบรวมข้อมูลส่วน
บุคคลบางอย่างของท่านโดยไม่ต้องได้รับความ
ยินยอมจากท่านตามพระราชบัญญัติคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 (“พระราชบัญญัติฯ”)

	 หากท่านไม่ยินยอมให้เราเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิด
เผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่านซ่ึงเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดและเงื่อนไขนี้ซึ่งจ�ำเป็นส�ำหรับการจัดหา
สินค้าหรือการให้บริการของเรา หรือในกรณีท่ีท่าน
ขอให้เราระงับการใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านท่ี
จ�ำเป็นส�ำหรบัการจัดหาสนิค้าหรอืการให้บรกิารของ
เรา (1) เราอาจไม่สามารถออกบตัร จดัหาสนิค้าหรอื
บริการที่ท่านต้องการให้แก่ท่านได้ (2) ท่านอาจไม่
สามารถใช้บัตรของท่านได้ และ/หรือ (3) เราอาจ
ยกเลิกการใช้บัตรของท่าน

ข.	การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล
	 ท่านยนิยอมให้มีการเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคลท่ีท่าน

มอบให้แก่เราต่อ: (ก) บริษัทที่อยู่ในกลุ่มอเมริกัน 
เอ็กซ์เพรส ทั่วโลก (“บริษัทในกลุ่มเอเม็กซ์”) (ข) 
บคุคลใดๆ ทีม่ชีือ่หรือตราสญัลกัษณ์ปรากฏบนบตัร
ที่ออกให้แก่ท่าน (ค) บุคคลภายนอกที่ประมวลผล
ข้อมูลธุรกรรมซึ่งน�ำส่งโดยสถานประกอบการบน
เครือข่ายอเมริกัน เอ็กซ์เพรสท่ีท่านใช้บัตรทั่วโลก 
(ง) ผู้ประมวลผลข้อมูลและผู้จัดหาสินค้าหรือบริการ
ที่เราหรือบริษัทในกลุ่มเอเม็กซ์อ่ืนใดว่าจ้างมา (จ) 



ผู้ให้บริการและสิทธิประโยชน์ที่เกี่ยวข้องกับบัญชี
ของท่าน (ฉ) ส�ำนักงานข้อมูลเครดิต บริษัทข้อมูล
เครดติ หน่วยงานอ้างอิงข้อมูลผู้บรโิภค ตวัแทนเรียก
เก็บหนี้ และทนายความ (ช) บุคคลต่างๆ (รวมถึง
สถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการช�ำระค่าสินค้า
และ/หรือบริการที่ท่านซื้อ (ซ) บุคคลต่างๆ ที่จัดส่ง
บัตร (ฌ) พันธมิตรที่ท�ำแบรนด์ร่วมกันของอเมริกัน 
เอ็กซ์เพรสตามท่ีระบุในข้อก�ำหนดและเงื่อนไขที่
ใช้บังคับแก่การใช้งานบัญชีของท่าน (ญ) ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หน่วยงานราชการ คณะกรรมการ
หรือผู้มีอ�ำนาจตามกฎหมายในประเทศไทยหรือ
ที่อื่น ๆ (ฎ) บุคคลใดก็ตามที่เราอาจโอนสิทธิตาม
สัญญาให้ และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ท่านให้การ
อนมุตัหิรอืทีเ่ราเห็นว่าเป็นประโยชน์แก่เราทีจ่ะเปิด
เผยข้อมูลให้ทราบ

ค.	วัตถุประสงค์ของการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผย
	 ท่านยินยอมให้มีการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผย

ข้อมูลส่วนบุคคล รวมถึงข้อมูลที่รวมกลุ่มหรือรวม
กันกับข้อมูลอื่น เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับตัวตนของท่าน
กับรูปแบบการท�ำธุรกรรม เพื่อวัตถุประสงค์ข้อใด
ข้อหนึ่งต่อไปนี้: (ก) การตรวจสอบตัวตนของลูกค้า 
(KYC) การวิเคราะห์ข้อมูลเครดิต  และการออก
บัตรใดๆ (ข) การส่งมอบสินค้าและบริการของเรา
ให้แก่ท่าน รวมถึงแต่ไม่จ�ำกัดเพียงการจัดการ การ
บริหาร การให้บริการ และการด�ำเนินการเก่ียวกับ
บัญชีของท่าน (ค) การปรับปรุงสินค้าและบริการ
ของเรา รวมถึงแต่ไม่จ�ำกัดเพียงการติดตามตรวจ
สอบการสนทนาทางโทรศัพท์ระหว่างท่านกับเรา 
(ง) การวิเคราะห์ข้อมูล การวิจัย และการวิเคราะห์ 
(จ) การประมวลผลและการเก็บรวบรวมข้อมลูการใช้
จ่ายด้วยบตัรของท่าน (ฉ) การจดัการสทิธปิระโยชน์
และ/หรือแผนประกันภัยที่ท่านสมัครไว้ (ช) การ
โฆษณาและท�ำการตลาดสินค้าและบริการของเรา 
และสินค้าและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของ
เราที่เป็นบุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยง

เกี่ยวกับธุรกิจของเรา รวมถึงความเสี่ยงด้านเครดิต 
ความเสีย่งต่อการฉ้อโกง และความเสีย่งเก่ียวกบัการ
ด�ำเนินงาน และ (ฌ) การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดทาง
กฎหมายหรือระเบียบข้อบังคับ 

	 ท่านตกลงว่า ข้อมลูส่วนบคุคลของท่านอาจได้รบัการ
เกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยเพือ่วตัถปุระสงค์อืน่ด้วย
ซึ่ง 

	 (1) ท่านได้อนุญาตเป็นการเฉพาะ (2) จ�ำเป็นตาม
กฎหมาย หรือ (3) ได้รับอนุญาตภายใต้ข้อก�ำหนด
ของพระราชบัญญัติฯ

ง.	การปรับปรุงแก้ไขข้อมูลส่วนบุคคล
	 ท่านรับทราบและตกลงว่า ในระหว่างอายสุมาชกิบตัร

ของท่าน ท่านจะแจ้งให้อเมรกินั เอก็ซ์เพรสทราบถงึ
การเปล่ียนแปลงใดๆ ต่อข้อมลูส่วนบคุคลของท่านให้
เป็นปัจจุบนั และช่วยเหลืออเมริกนั เอก็ซ์เพรสในการ
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า ข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน เช่น 
รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติส่วนตัว (อาทิ ข้อมูลการ
ท�ำงานหรือธุรกิจ) และ/หรือข้อมูลทางการเงินล่าสุด 
(อาทิ ข้อมูลอ้างอิงทางเครดิตและรายละเอียดบัญชี
ธนาคาร) ยงัคงถกูต้อง เป็นปัจจุบนั ครบถ้วน และไม่
ท�ำให้เข้าใจผิด รวมถงึการตอบค�ำร้องขอของอเมรกินั 
เอก็ซ์เพรส (ซึง่อาจมเีป็นคร้ังคราว) ให้ท่านแจ้งข้อมลู
ส่วนบุคคลที่เป็นปัจจุบันให้

จ.	ความยินยอมจากบุคคลภายนอก
	 ในกรณีที่ท่าน (1) ให้ข้อมูลแก่เราเกี่ยวกับบุคคล

ภายนอก (รวมถงึสมาชกิบตัรเสรมิและผูจั้ดการบญัชี
ทีไ่ด้รบัอนญุาต) (2) แนะน�ำบคุคลภายนอกให้แก่เรา 
หรอื (3) ในกรณทีีท่่านซือ้สนิค้าและ/หรอืบรกิารแทน
บุคคลภายนอก ท่านยืนยันว่าท่านได้แจ้งให้บุคคล
ภายนอกน้ันทราบและได้รับความยินยอมท่ีจ�ำเป็น
ทั้งหมดตามกฎหมายที่ใช้บังคับ (รวมถึงพระราช
บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกนั้นแล้ว ส�ำหรับการ
เปิดเผยให้แก่เราและ/หรอืการประมวลผลข้อมลูของ
บคุคลภายนอกนัน้โดยเราและบคุคลอืน่ๆ ตามทีร่ะบุ



ในข้อ 10 (ข.) (การเปิดเผยข้อมลูส่วนบคุคล) ข้างต้น
	 ในส่วนท่ีเกี่ยวกับสมาชิกบัตรเสริม กรณีนี้อาจ

รวมถึงการใช้รายละเอียดของสมาชิกบัตรเสริมดัง
กล่าวเพื่อวัตถุประสงค์ทางการตลาดหรือการเปิด
เผยข้อมูลเพื่อวัตถุประสงค์ในการตรวจสอบข้อมูล
เครดิตตามที่ระบุในข้อก�ำหนดและเงื่อนไข

ฉ.	ส�ำนักงานข้อมูลเครดิต
	 ท่านอนญุาตให้เราและบรษิทัในเครอืของเราท�ำการ

ตรวจสอบข้อมูลเครดิตใดๆ เกี่ยวกับท่านได้ตามที่
เราเห็นสมควร  เราอาจเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับท่าน
ให้แก่บริษทัข้อมูลเครดิตตามข้อก�ำหนดของพระราช
บัญญัติการประกอบธุรกิจข้อมูลเครดิต พ.ศ. 2545 
ตามที่มีการแก้ไขเพ่ิมเติมเป็นคราวๆ ไป  เราอาจ
ขอข้อมูลเกี่ยวกับประวัติเครดิตของท่านหรือข้อมูล
อืน่ใดตามทีไ่ด้รบัอนญุาตภายใต้พระราชบญัญัตกิาร
ประกอบธุรกิจข้อมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัท
ข้อมูลเครดิตหรือหน่วยงานอ้างอิงข้อมูลผู้บริโภค
อื่นใด และเราอาจให้ข้อมูลเกี่ยวกับบัญชีของท่าน
แก่บริษัทข้อมูลเครดิตหรือหน่วยงานอ้างอิงข้อมูล
ผู้บริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจ้าหนี้รายอื่นได้  เรา
อาจแลกเปลี่ยนข้อมูลใดๆ ที่เราได้รับเกี่ยวกับท่าน
กับบริษัทในเครือของเราหรือบริษัทข้อมูลเครดิต 
รวมถึงแต่ไม่จ�ำกัดเพียงข้อมูลเครดิตหรือข้อมูลอื่น
ใดที่เราได้รับจากใบสมัครหรือรายงานข้อมูลเครดิต
ของท่าน เพือ่ท�ำการตรวจสอบข้อมลูเครดติและการ
ประเมนิอืน่ๆ  เราอาจแจ้งให้ส�ำนกังานข้อมลูเครดติ 
เหล่านั้นทราบยอดเงินค้างช�ำระในปัจจุบันในบัญชี
ของท่าน และเราอาจแจ้งให้ส�ำนักงานข้อมูลเครดิต
เหล่านั้นทราบหากท่านไม่ช�ำระเงินเมื่อถึงก�ำหนด  
ส�ำนักงานข้อมูลเครดิตเหล่านั้นจะบันทึกข้อมูลดัง
กล่าวและอาจแบ่งปันข้อมลูกบัองค์กรอืน่ตามอ�ำนาจ
และหน้าทีท่างกฎหมาย  ในกรณทีีเ่ราเปิดเผยข้อมลู
ของท่านตามเงื่อนไขข้อนี้ ท่านตกลงและยอมรับว่า 
เราอาจแจ้งให้ท่านทราบเกีย่วกบัการเปิดเผยนัน้โดย
ใช้วิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ช.	การตลาด
	 เราและบรษิทัในกลุม่เอเมก็ซ์ อาจใช้ข้อมลูส่วนบคุคล

ของท่านเพื่อการระบุสินค้าและบริการท่ีท่านอาจ
สนใจ และมีข้อเสนอไปยังท่าน (ทางไปรษณีย์ อีเมล 
โทรศัพท์ การส่งข้อความ ทางอินเทอร์เน็ต หรือใช้
วิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์อื่นๆ) เกี่ยวกับสินค้าและ
บริการน้ัน  ท่านตกลงว่าความยินยอมที่ท่านให้ไว้
จะยังคงอยู่จนกว่าท่านจะเพิกถอนหรือท่านสิ้นสุด
การเป็นสมาชิกบัตร

	 ท่านอาจเลือกที่จะเลิกรับข้อเสนอทางการตลาดดัง
กล่าวได้ในเวลาใดก็ตาม โดยการ (1) ติดต่อฝ่าย
บริการลูกค้าของเราที่หมายเลขโทรศัพท์ด้านหลัง
บัตรของท่าน หรือ (2) ล็อกอินเข้าบัญชีของท่านท่ี 
www.americanexpress.com/thailand/th เพือ่แก้ไข
ข้อมูลความต้องการด้านความเป็นส่วนตัวของท่าน

	 นอกจากน้ี เราอาจติดต่อท่านเป็นครั้งคราวเพื่อ
ยืนยันและปรับปรุงแก้ไขความประสงค์ในการรับข้อ
เสนอด้านการตลาดของท่านให้เป็นปัจจุบัน ซ.การ
ติดต่อสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกส์หรือทางโทรศัพท์

	 หากท่านตดิต่อเราด้วยวธิกีารทางอเิลก็ทรอนกิส์ เรา
อาจบันทึกหมายเลขโทรศัพท์หรือที่อยู่อินเทอร์เน็ต

	 โพรโทคอลที่เกี่ยวข้องกับวิธีการติดต่อในขณะน้ัน 
และเรายงัอาจตดิตามตรวจสอบและ/หรอืบนัทกึการ
สนทนาทางโทรศพัท์ระหว่างท่านกบัเราเพือ่ให้แน่ใจ
ในคุณภาพการให้บริการลูกค้าของเรา

ซ. การส่งข้อมูลระหว่างประเทศ
	 ข้อมูลส่วนบุคคลอาจได้รับการประมวลผล หรือ

เข้าถึง หรือเปิดเผยไปยังประเทศที่นอกเหนือจาก
ประเทศไทย เพื่อวัตถุประสงค์ที่ระบุในเงื่อนไขข้อ 
10 (ค.) ข้างต้น

	 ท่านตกลงให้มีการส่งข้อมูลส่วนบุคคลของท่านออก
นอกประเทศไทยไปยงัเขตอ�ำนาจทางกฎหมายท่ีอาจ
มกีารคุม้ครองข้อมลูส่วนบคุคลของท่านไม่ถงึเกณฑ์
มาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ  เราจะปฏิบัติตามขั้น



ตอนที่เหมาะสมในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
ของท่านในระดบัเดยีวกนัในเขตอ�ำนาจทางกฎหมา
ยอื่นๆ นอกประเทศไทย

ฌ. การเก็บรักษาและการท�ำลายข้อมูล
	 เราจะเก็บข้อมูลส่วนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงค์ตาม

ที่บรรยายในเอกสารนี้ (วัตถุประสงค์ของการเก็บ
รวบรวม ใช้ หรอืเปิดเผย) เป็นระยะเวลาเท่าทีเ่หมาะ
สมเพ่ือวัตถปุระสงค์ทางธรุกจิหรอืทางกฎหมายของ
เรา กล่าวคอื ตลอดอายสุมาชกิบตัรของท่านและอกี 
11 ปีหลงัการยกเลิกบญัชขีองท่าน เว้นแต่กฎหมาย
ที่ใช้บังคับจะก�ำหนดเป็นประการอื่น 

ญ. สิทธิของท่าน
	 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยู ่ในบังคับของพระราช

บญัญัตฯิ ท่านมสิีทธทิีจ่ะ: (ก) เพกิถอนความยนิยอม
ให้เก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล
ของท่าน เว้นแต่จะมีข้อห้ามมิให้เพิกถอนความ
ยินยอมตามกฎหมายหรือสัญญาที่เป็นประโยชน์
แก่ท่าน (ข) ขอเข้าถึงและ/หรือรับส�ำเนาข้อมูลที่
เรามีอยู่เกี่ยวกับท่านหรือบัญชีของท่าน หรือการ
เปิดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับวิธีการที่อาจใช้เก็บ
รวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลของท่านโดยที่ท่านไม่ได้
ให้ความยนิยอม (ค) ขอให้มกีารส่งข้อมลูส่วนบคุคล
ของท่านในรปูแบบทีใ่ช้เครือ่งอ่านได้ไปยงับคุคลอืน่ 
(ง) คัดค้านการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูล
ส่วนบุคคลของท่านในกรณีตามที่ระบุไว้ในพระราช
บญัญตัฯิ (จ) ขอให้มกีารท�ำลายหรือท�ำให้ข้อมลูส่วน
บุคคลของท่านไม่สามารถระบุตัวตนได้ในกรณีตาม
ที่ระบุไว้ในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอให้มีการระงับ
การใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านในกรณีตามที่ระบุ
ไว้ในพระราชบัญญัติฯ (ช) ขอให้เราด�ำเนินการให้
แน่ใจว่าข้อมลูส่วนบคุคลของท่านยงัคงถกูต้อง เป็น
ปัจจบุนั ครบถ้วน และไม่ท�ำให้เข้าใจผดิ และหากเรา
ปฏเิสธค�ำร้องของท่าน เราจะบนัทกึค�ำร้องของท่าน
และเหตผุลในการปฏเิสธไว้ตามมาตรา 39 แห่งพระ
ราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นค�ำร้องทุกข์ในกรณีที่เรา 

ลูกจ้างหรือผู้รับจ้างของเรา ฝ่าฝืนหรือละเมิดพระ
ราชบัญญัติฯ หรือประกาศ อื่นๆ ที่ออกตามพระราช
บญัญติัฯ ท่านตกลงว่า อเมรกินั เอก็ซ์เพรส อาจเรยีก
เก็บค่าธรรมเนียมตามเหตุสมควรเพื่อครอบคลุมค่า
ใช้จ่ายในการปฏิบัติตามค�ำร้องในข้อ (ข) และ (ค) 
ข้างต้น โปรดส่งค�ำร้องเป็นหนังสือมายังเจ้าหน้าที่
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลซึ่งให้รายละเอียดไว้ในข้อ 
10 (ฏ.) (เจ้าหน้าทีคุ้่มครองข้อมลูส่วนบุคคล) ข้างล่าง

ฎ.เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
	 หากท่านมคี�ำร้องขอใดๆ ตามทีร่ะบไุว้ในข้อ 11 (สทิธิ

ของท่าน) ข้างต้น โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีคุ้มครอง
ข้อมูลส่วนบุคคลโดยท�ำเป็นหนังสือส่งมาที่:

	 เจ้าหน้าทีคุ่ม้ครองข้อมลูส่วนบคุคล บริษทั อเมรกินั 
เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกดั ส�ำนกังานคุ้มครองข้อมลู
ส่วนบุคคล อาคารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน 
สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 ประเทศไทย

ฏ. การเพิกถอนความยินยอม
	 หากท่านไม่ประสงค์ให้เราเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิด

เผยข้อมลูส่วนบคุคลของท่านอกีต่อไป ท่านสามารถ
เพิกถอนความยินยอมได้โดยการท�ำค�ำร้องเป็น
หนังสือส่งมาที่เจ้าหน้าที่คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

	 ทั้งนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการให้เราเก็บ
รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน
ตามข้อก�ำหนดและเงื่อนไขนี้ซ่ึงจ�ำเป็นส�ำหรับการ
จดัหาสนิค้าหรือการให้บริการของเรา อาจสง่ผลกระ
ทบต่อการใช้สนิค้าและบริการของท่าน ตามทีไ่ด้ระบุ
ไว้ในข้อ 10 (ก.)

11. บริษัท ข้อมูลเครดิตแห่งชาติ จ�ำกัด และองค์กร
เครดิตอื่นๆ

	 ท่านให้ความยนิยอมต่อบรษิทัข้อมลูเครดติแห่งชาติ 
จ�ำกดั หรอืองค์กรเครดติอืน่ๆ ธนาคาร สถาบนัการ เงนิ 
หรือนิติบุคคลอื่นที่เป็นสมาชิกบริษัทข้อมูลเครดิต
แห่งชาต ิจ�ำกดั เพือ่ทีจ่ะเปิดเผยข้อมลูส่วนตัว และ/  
หรือ ข้อมูลเครดิต และ/หรือข้อมูลอื่นใดที่ท่านมีอยู่ 



กับบริษัทข้อมูลเครดิตแห่งชาติ จ�ำกัด ธนาคาร 
สถาบนัการเงิน และนติบิคุคลอืน่ทีเ่ป็นสมาชกิบรษิทั
ข้อมลูเครดติแห่งชาต ิจ�ำกดั หรือองค์กรเครดิตอืน่ๆ 
ได้ตลอดไป เพื่อประโยชน์ของธนาคาร/บริษัท ใน
การพิจารณาให้สินเชื่อ หรือแก้ไขเงื่อนไขการให้สิน
เชื่อหรือวัตถุประสงค์อื่นๆ ตามที่กฎหมายก�ำหนด

12. การเปิดเผยสถานะบญัชแีละกฎหมายทีใ่ช้บงัคบั
ก.	เพื่อรักษามาตรฐานการยอมรับบัตรบริษัทใน

ระดับระหว่างประเทศ ข้อมูลเกี่ยวกับสถานะทาง 
การเงิน ของบัญชีบัตรบริษัท อาจมีการเปิดเผย 
เป็นการภายในอย่างเป็นความลับระหว่างผู้ร่วมให้
บริการ

ข.	ท่านและสมาชิกบัตรบริษัทตกลงที่จะขออนุญาต
จากเจ้าพนักงานควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตรา 
ในประเทศไทย ก่อนการใช้บัตรบริษัทนอกประเทศ 
ไทย หรือปฏิบัติตามกฎหมาย หรือกฎเกณฑ์ที่
เกี่ยวกับการควมคุม�การแลกเปลี่ยนเงินตราของ
ประเทศไทย ซึ่งบังคับใช้อยู่เวลานั้น

ค.	สญัญาฉบบันีร้วมท้ังกรณทีกุเรือ่งทีเ่กีย่วกบัการออก
บัตรหรือการใช้บัตรบริษัทให้บังคับตามกฎหมาย
ไทย

13. ผู้ให้บริการซอฟท์แวร์บุคคลที่สาม
	 หากเราแนะน�ำหรือได้แนะน�ำผู้ให้บริการซอฟท์แวร์ 

บุคคลที่สามใดๆ แก่บริษัทไม่ว ่าก่อนหรือหลัง 
ข้อตกลงนี้มีผล�บังคับใช้ ทางบริษัทจะต้องรับทราบ
และยอมรับว่าเราไม่ใช่ตัวแทนหรือให้การรับประกัน
ไม่ว่าจะโดยตรง หรือโดยนัยถึงการใช้งานและความ
เสถยีรของซอฟท์แวร์ใดๆ ทีบ่คุคลทีส่ามได้ให้บรกิาร
แก่ทางบริษัท �รวมถึงไม่เกี่ยวข้องกับการพร้อมใช้
งานคุณภาพหรอืความคงทนของส่วนสนบัสนนุหรอื
อัพเกรดซอฟท์แวร์�โดยบุคคลที่สาม

	 นอกจากนั้นแล้ว ทางบริษัทจะต้องรับทราบและ
ยอมรับว่าเราจะไม่รับผิดชอบใดๆ ในด้านคุณภาพ 
ความเหมาะสมในเชิงพาณิชย์ หรือความเหมาะสม
ต่อจุดประสงค์ของซอฟท์แวร์ใดๆ ที่บุคคลท่ีสามได้
ให้บริการ �ดังน้ัน ทางบริษัทจะต้องยอมรับว่าหาก
เกดิความเสยีหายใดๆ จากการใช้งานหรือจากปัญหา
ด้านใดของซอฟท์แวร์� จะต้องขอความช่วยเหลอืจาก
ผู้ให้บริการซอฟท์แวร์เพียงผู้เดียวเท่านั้น

14. ภาษาซึ่งน�ำมาใช้บังคับ
	 ในกรณีที่ได้มีการแปลสัญญาฉบับนี้ จากภาษา

อังกฤษเป็นภาษาอื่นใด และถ้าข้อความในสัญญา
แต่ละภาษานั้นไม่ตรงกันให้ถือสัญญาภาษาอังกฤษ
ในการตีความ และอธิบายความของสัญญาดังกล่าว



1.	 Wording: As You Read This Agreement 
a)	 The words “you” or “your” mean the company 

applying for the issuance of the Corporate Card, 
whose name and address appear on the Corporate 
Card Account Application on this form. As used in 
the Corporate Cardmember Agreement, the terms 
“you” or “your” shall include both the Company 
applying for the issuance of the Corporate Card and 
the Corporate Cardmember. 

b)	 The words “we”, “our” and “us” mean American 
Express (Thai) Co., Ltd. or its successors. 

c)	 The words “Corporate Card” mean an American 
Express Card issued in accordance with the 
American Express Corporate Card System, at your 
request and on your account to a designated person 
named in an application form. 

d)	The words “Replacement Corporate Card” mean the 
Corporate Card specially issued in case of change 
of Corporate Cardmember’s name, loss, theft, 
damage or non-arrival of another Corporate Card 
previously issued to a Corporate Card member or 
other events agreed by us. 

e)	 The words “Corporate Cardmember” mean the 
person designated by you to be named on the 
Corporate Card.

f)	 The word “Account” means the American Express 
Corporate Card Account of the Company described 
in this Agreement and other agreements entered 
into from time to time by us and you and/or 
Corporate Cardmembers.

g)	 The word “Charges” means all amounts charged 
to Corporate Cards including without limitations, 
any purchases of goods, services or other items, 
annual renewal, replacement or other fees, interest 
(if any), charges for services rendered directly to 
the Corporate Cardmember by any bank or other 
institution, fees for returned cheques, any late 
payment assessments, other fees, expenses and 
all taxes that may be applicable. You are liable for all 
charges on the Corporate Cards.

h)	 The words “Card Service Participant” mean 
American Express Company, its subsidiaries and 

affiliates, any licensees of such companies, travel 
agencies, Service Establishments, banks, other 
independent contractors and all other entities 
which participate in and/or support the worldwide 
system through with Corporate Cards and other 
charge card accounts related to American Express 
Company may be used to purchase goods or 
services at Service Establishments.

i)	 The words “Service Establishments” mean all firms 
and organisations accepting the Corporate Card for 
goods and services.

2. 	Card Use
a)	 We have established the Account in your name 

and upon your request. You agree to be bound 
by the terms and conditions of this Agreement 
and the Corporate Cardmember Agreement 
provided to each person who becomes a Corporate 
Cardmember. The current Corporate Cardmember 
Agreement is enclosed in the Corporate Card 
Carrier and is made a part of this Agreement. 

b)	 The Corporate Cardmember is the only person 
who may use the Corporate Card bearing his or her 
name for Charges, for identification or for any other 
purpose.

c)	 The Company will be liable for all Charges incurred 
on the Corporate Card issued to such Corporate 
Cardmember unless you qualify for and are subject 
to the terms and conditions of the applicable 
separate Company Protection Plan.

d)	We reserve the right to deny authorisation of any 
charge you or a Corporate Cardmember wish 
to make. Also, we may discontinue or suspend a 
Corporate Cardmember’s use of the Card, inside 
or outside Thai territory, at any time and without 
notice to you or the Corporate Cardmember, for 
any reasons relating to the credit status of you or 
the Cardmember, or the Card Account, the value or 
type of the transaction, the balance outstanding, 
fraud dishonesty or otherwise in accordance with 
the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

e)	 You agree to provide us with any information that we 
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reasonably and lawfully request about a Corporate 
Cardmember’s use of a Corporate Card and to 
supply us with any documentation or support 
related to that use which we may request. You also 
agree to cooperate with us in any investigation, 
litigation or prosecution arising in connection with 
the use of a Corporate Card.

f)	 We may revoke the Corporate Cardmember’s 
right to use the Corporate Card in respect of a 
particular transaction at any time at our absolute 
discretion and without giving you or the Corporate 
Cardmember any notice.

g)	 You agree to notify us immediately if a Corporate 
Cardmember’s employment is terminated for any 
reason, whether voluntarily or involuntarily, and the 
effective date of such termination. You also agree to 
immediately cancel the relevant Corporate Card by 
cutting it in half or destroying it.

h)	 Neither you nor any Corporate Cardmember are 
liable for any Charges that are no incurred by you or 
a Corporate Cardmember unless they are incurred 
as a result of fraud, negligence or events for which 
(in any such case) you or a Corporate Cardmember 
are responsible or otherwise as a result of breach of 
this agreement.

3. 	Billing
a)	 We will send you a monthly statement of all Charges 

made by the use of Corporate Cards at least ten (10) 
days before the due date for payment. You agree to 
inform the Corporate Cardmembers of the Charges 
incurred by each of them respectively as appearing 
in such monthly statement.

b)	 Alternatively, if you have so indicated in the 
Corporate Card Account Application, we will send 
a monthly statement of such Charges to Corporate 
Cardmembers.

c)	 Regardless of who receives the statement, you and 
the Corporate Cardmember shall remain liable as 
provided in paragraph 2(c) above.

d)	You agree to notify us immediately of any change in 
your billing address.

4. 	Queries
a)	 If you have any queries about your monthly 

statement, please contact us immediately. You 
are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement. You agree that you will 
try to notify us of any billing discrepancy within 
ten (10) business days of receipt of your monthly 
statement. We will take reasonable steps to assist 
you by providing information in relation to Charges 
appearing in the monthly statement. After such 
period of ten (10) business days, you may still 
question any Charges incorrectly appearing on your 
monthly statement within sixty (60) days from the 
date you received the monthly statement provided 
that you can prove to our satisfaction that such 
Charges are incorrect. If a Charge is incurred in 
respect of your Account without the presentation 
of a Card and verification of the relevant Corporate 
Cardmember’s signature:

	 i. but you notify us that neither you nor a Corporate 
Cardmember incurred such Charge, we will cancel 
such charge, or if payment has already been made, 
we will recredit your Account unless we can prove 
that it arose as a result of you or a Corporate 
Cardmember’s actions, or

	 ii. you or the relevant Corporate Cardmember 
cancels an order to purchase goods or services by 
informing the relevant Service Establishment and 
us of your intention within forty five (45) days of 
making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or 
the provision of such services, we will cancel such 
Charge if you can establish by providing supporting 
evidence that the provider of the goods or services 
has not performed its obligations in accordance 
with the contract. If a recredit to your Account is 
required, it will be made within thirty (30) days of 
you informing us or within sixty (60) days if the 		
Charge is incurred offshore.

b)	 Unless required by law, we are not responsible 
for any defects or complaints concerning any 
goods or services charged to a Corporate Card. 



In all circumstances, you must pay us the full 
amounts shown on the monthly statement. Any 
dispute should be settled directly with the Service 
Establishment concerned.

c)	 We accept no responsibility for the failure of a 
Service Establishment to accept a Corporate Card, 
for any loss or damages arising from the manner 
of acceptance of the Corporate Card or any other 
problems you or the Corporate Cardmember may 
have with such firms.

5. 	Late Payment Assessment
	 If we do not receive full payment of the Charges 

shown on your monthly Statement of Account by 
the date on which your next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the 
unpaid balance of such Charges will be designated 
in the Second Statement as “Previous Balance”. If 
we have not received full payment of the “Previous 
Balance” shown on the Second Statement within 
approximately thirty (30) days after such amount 
was first billed, the unpaid amount will be treated 
as delinquent. The late payment assessment will be 
charged at the rate of one point three three percent 
(1.33%) (subjected to VAT) per month, on any 
delinquent amount until we received full payment 
of it. Details of late payment assessments will be 
included in your monthly Statement of Account, 
and unpaid assessments will also be treated as 
delinquent amounts. 

	 We may take such action as we consider necessary 
for the recovery of unpaid Charges, and otherwise 
to protect our interests in respect of the issue and 
use of any Card and provision of Card facilities. You 
agree that you or the Company will indemnify us 
fully against all costs and expenses (including legal 
fees) which we incur in respect of such action. 

6.	 Card Cancellation And Suspension
a)	 Each Corporate Card remains our property and we 

may cancel the Account or any Corporate Card(s) 
at our discretion if you or Corporate Cardmembers 

are in breach of this agreement or the Cardmember 
Agreement or for any reason relating to the credit 
status of your Account or for reasons of fraud or 
dishonesty or where otherwise permitted by law. 
Also you may request us to cancel the Account or 
any Corporate Card(s) and are entitled to a refund 
or credit of a pro-rata portion of your annual fee. 
Subject to the other provisions of this agreement, 
you and each Corporate Cardmember shall remain 
liable for all Charges incurred on a Corporate Card 
after the Corporate Card is cancelled. You agree to 
indemnify us and hold us harmless for any losses, 
damages or liability arising from a claim against us 
for wrongful cancellation of a Corporate Card.

b)	 If we cancel the Account or any Corporate Card(s) 
either at our discretion or at your request you 
will use your best efforts to promptly notify the 
Corporate Cardmember of the cancellation and 
to obtain each cancelled Corporate Card form the 
Corporate Cardmember and cut the Card in half or 
destroy it.

c)	 We may list cancelled Corporate Card account 
numbers in our Cancellation Bulletin, or otherwise 
inform Service Establishments of such cancellations.

7. 	 Lost Or Stolen Cards
	 You and Corporate Cardmembers agree to notify 

us at once if a Corporate Card is lost or stolen. If 
you and all relevant Corporate Cardmembers have 
acted in good faith, your liability to us arising out 
of any unauthorised use of the Card prior to such 
notification shall be limited to one thousand (1,000) 
Baht. If the lost Corporate Card is subsequently 
retrieved, it shall not be used. A Replacement Card 
will be issued to you or the relevant Corporate 
Cardmember. The Replacement Card and its 
subsequent renewals shall be used instead. You and 
the relevant Corporate Cardmember shall report the 
retrieval of the original Card to us immediately, and 
you or the relevant Corporate Cardmember shall 
cut such original Corporate Card in half and return 
both halves to us. We shall stop the authorisation of 



a Corporate Card within five (5) minutes of any such 
notification made to the customer service number 
set out on the monthly statement. Neither you nor 
the relevant Corporate Cardmember will be liable 
for any unauthorised use of the Card after the lapse 
of such five (5) minute period.

 
8. 	Charges Made In Foreign Currencies
	 If you make a charge in a currency other than 

Baht, that Charge will be converted into Baht. The 
conversion will take place on the date the Charge is 
processed by American Express, which may not be 
the same date on which you made your Charge as 
it depends on when the Charge was submitted to 
American Express. If the Charge is not in U.S. dollars, 
the conversion will be made through U.S. dollars, by 
converting the Charge amount into U.S. dollars and 
then by converting the U.S. dollar amount into Baht. 
If the Charge is in U.S. dollars, it will be converted 
directly into Baht.

	 Unless a specific rate is required by applicable 
law, you understand and agree that the American 
Express treasury system will use conversion rates 
based on interbank rates that it selects from 
customary industry resources on the business day 
prior to the processing date, increased by a currency 
conversion risk factor of 2.5%. If Charges are 
converted by third parties prior to being submitted 
to us, any conversions made by those third parties 
will be at rates selected by them.

9.	 Change Of Agreement
a.	 We may change this Agreement at any time and 

inform you and the Corporate Cardmembers of 
any such amendment at least thirty (30) days 
in advance (or seven (7) days if urgent). We shall 
consider you and each Corporate Cardmember 
as having accepted the changes if the Corporate 
Cardmember keeps or uses the Corporate Card 
thereafter.

b.	 If you do not wish to accept any of the changes, 
you may terminate this Agreement by cutting the 

Corporate Card in half and returning the pieces to 
us with your written request to cancel the Corporate 
Card. You remain liable for all the Charges (including 
fees) made up to the date of termination, but we will 
refund a portion of the annual fee for the unexpired 
period of the Agreement.

10. Cardmember Information and Consent
A.	 Collection of Personal Information You consent, 

and you have procured consent (including explicit 
consent for any sensitive personal data) from 
relevant third parties, to us collecting during the 
operation of the Account, any personal identifiable 
information: (1) provided by you at our request via 
the application form or otherwise; (2) received from 
third parties; (3) publicly available; or (4) derived 
from the information collected by us pursuant to 
(1) to (3) (“Personal Information”). Such Personal 
Information includes but is not limited to: (a) 
names; (b) identification or passport numbers; 
(c) addresses; (d) contact numbers; (e) email 
addresses; (f) employment details; (g) financial 
information; (h) credit information; and (i) criminal 
records. 

	 You consent, and you have procured consent from 
relevant third parties, to us collecting Personal 
Information (including sensitive personal data) 
found in documents you have submitted to us.

	 You acknowledge that some of the Personal 
Information may be collected without consent in 
accordance with the Personal Data Protection Act 
B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

	 If you do not consent to our collection, use or 
disclosure of any Personal Information, which 
is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or 
services, or where you request that we suspend our 
use of any Personal Information necessary for the 
provision of our products or services: (1) we may 
not be able to provide you any Corporate Card, 
products or services that you require; (2) you may 
not be able to use the Corporate Card; and/or (3) 



we may cancel the use of the Corporate Card. 
B. 	Disclosure of Personal Information
	 You consent, and you have procured consent 

from the relevant third parties, to the disclosure 
of Personal Information that you have provided 
us to: (a) companies within the worldwide 
American Express group of companies (“Amex 
Group companies”); (b) any party whose name or 
logo appears on the Card issued to you; (c) third 
parties who process transactions submitted by 
Service Establishments on the American Express 
network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex 
Group companies may engage; (e) the providers of 
services and benefits associated with your Account; 
(f) consumer credit bureaus, credit information 
companies, consumer reference agencies, collection 
agencies and lawyers; (g) parties (including Service 
Establishments) who accept the Card in payment 
for goods and/or services purchased by you; (h) 
parties who distribute the Card; (i) co-branded 
partner of Amex set out in the Terms and Conditions 
governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards 
or authorities in Thailand or elsewhere; (k) anyone 
to whom we may transfer contractual rights; and/or 
(l) any other party approved by you or to whom we 
consider it in our interests to make such disclosure.

C. 	Purpose of Collection, Use or Disclosure
	 You consent, and you have procured consent from 

the relevant third parties, to the collection, use 
or disclosure of Personal Information, including 
information aggregated or combined with other 
information, such as your identity and transaction 
pattern data, for any of the following purposes: 
(a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Corporate Card; (b) delivering our 
products and services to you and your company, 
including but not limited to the management, 
administration, service and operation of the 
Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone 

calls between you and us; (d) conducting data 
analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Corporate Card; (f) 
managing the benefits and/or insurance programs 
in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of 
our third party business partners; (h) managing risks 
relating to our business, including credit risk, fraud 
risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation 
or any other acquisition, disposal or financing of 
any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such 
company; and (j) complying with legal or regulatory 
requirements. 

	 You agree that the Personal Information may also 
be collected, used or disclosed for other purposes: 
(1) for which you or the relevant third party gives 
specific permission; (2) as required by law; or (3) 
permitted under the terms of the PDPA.

D. 	Updating Personal Information
	 You agree that during the life of the Account, you 

will update American Express of any change to 
the Personal Information, and assist American 
Express to ensure that any Personal Information 
such as personal background details (e.g. job or 
business information) remains correct, up-to-date, 
complete and not misleading, including responding 
to American Express’ request (which may be 
made from time to time) for any updated Personal 
Information.

E.	 Third Party Consents
	 Where you: (1) provide us with information relating 

to a third party (including Corporate Cardmembers 
and authorized account managers); or (2) where 
you purchase goods and/or services on behalf of a 
third party, you confirm that you have informed that 
third party and obtained all necessary consent from 
that third party in accordance with applicable laws 
(including the PDPA) to the disclosure to us and/
or processing of his or her information by us and 
such other parties set out in section B (Disclosure 



of Personal Information) above. 
	 In respect of Corporate Cardmembers, this may 

include the use of his or her details for marketing 
purposes or disclosure for the purposes set out in 
section F (Consumer Credit Bureau) below. 

F.	 Consumer Credit Bureau
	 You authorize us and our affiliates to make whatever 

credit investigations about you which we deem 
appropriate. We may disclose information relating 
to you to credit bureau companies as required by 
the Credit Information Business Act 2002 (B.E. 
2545) as amended from time to time. We may 
ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on 
your credit history or any other information as 
allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning 
your Account may be furnished by us to credit 
information company(ies) or any other consumer 
reference agencies, banks or other creditors. We 
may exchange any Information we received about 
you with our affiliates or consumer credit bureaus, 
including but not limited to any credit or other 
Information we may obtain from your application or 
credit reports, to carry out credit checks and other 
assessments. We may inform the bureaus of the 
current balance on your Account and we may tell 
them if you do not make payments when due. They 
will record this information and may share this with 
other organisations in accordance with their legal 
powers and obligations. Where we disclose your 
Information in accordance with this section, you 
agree and accept that we may inform you of any 
such disclosure using such method and format as 
deem appropriate.

G.	 Marketing
	 We and other Amex Group companies may use the 

Personal Information to identify goods and services 
in which you may be interested; and market offers 
to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the 
internet or using other electronic means) in relation 
to such goods and services. You agree that the 

consent will remain in place until it is withdrawn it or 
your Account is terminated.

	 You may at any time opt out of such marketing 
offers by: (1) contacting our Customer Care 
Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at 
www.americanexpress.com/thailand/en to update 
your privacy preferences. 

	 We may also, from time to time, contact you to 
ensure that the information we hold about your 
marketing preferences is up to date.

H.	 Electronic or Telephone Communication
	 If you contact us by any electronic means, we may 

record the telephone number or internet protocol 
address, associated with that means of contacting 
us at the time. We may also monitor and/or record 
telephone calls between us to assure the quality of 
our customer service.

I. 	 International Transfer of Data
	 Personal Information may be processed in, accessed 

in or disclosed to countries outside Thailand for 
the purposes set out in section C (Purposes of 
Collection, Use or Disclosure) above.  

	 You agree to the transfer of Personal Information 
outside Thailand to jurisdictions that may not 
protect the Personal Information to the standards 
under the PDPA. We will take appropriate steps to 
ensure the same level of protection for the Personal 
Information in other jurisdictions outside Thailand. 

J. 	 Retention and Destruction of Information
	 We keep Personal Information for the purposes 

described herein for as long as is appropriate for our 
business or legal purposes, which is the life of your 
Card membership plus 11 years after termination 
of your Account, unless otherwise required by 
applicable law. 

K.	 Your Rights
	 Any individual, whose Personal Information is 

in our possession or control, is entitled at any 
time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw his/
her consent to the collection, use or disclosure 
of his/her Personal Information, unless there is a 



restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits the individual; (b) request the 
access to and/or obtain a copy of information held 
by us about the individual or the Account (where the 
individual is the authorised to act on behalf of the 
company) or the disclosure of details on how the 
individual’s Personal Information may be collected 
without his/her consent; (c) request the transfer of 
his/her Personal Information in machine readable 
formats to other parties; (d) object to the collection, 
use or disclosure of his/her Personal Information 
under such circumstances as set out in the PDPA; 
(e) request the destruction or anonymization of his/
her Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension 
of use of his/her Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (g) request 
that we ensure his/her Personal Information 
remains correct, up-to-date, complete and not 
misleading, and if we reject his/her request, we will 
in accordance with Section 39 of the PDPA make a 
record of the request and reasons for rejecting the 
request; and (h) file a complaint if we, our employees, 
or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

	 You agree that Amex may impose a reasonable 
charge to cover the costs of complying with the 
requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, 
whose details are set out in section L (Data Privacy 
Officer) below. 

L. 	Data Privacy Officer
	 If you have any requests set out in section 11 (Your 

Rights) above, please contact our Data Privacy 
Officer in writing at: 

	 Data Privacy Officer, American Express (Thai) 
Company, Limited, The Data Privacy Office, S.P. 
Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand

M.	Consent Withdrawal 
	 If you do not wish for us to continue collecting, using 

or disclosing any Personal Information, you may 

withdraw your consent by making your request in 
writing to our Data Privacy Officer. 

	 Please note that your request to withdraw consent 
for us to collect, use or disclose your Personal 
Information in accordance with this Terms and 
Conditions necessary for the provision of our 
products and services may impact your use of 
products and services as mentioned in Condition A. 
above.

11. National Credit Bureau And Other Credit 
Reference Agencies

	 You hereby give your consent to the National 
Credit Bureau Co.,Ltd. (“NCB”) or other credit 
reference agencies, banks, financial institutions or 
other juristic persons who are members of NCB, 
to disclose your private information and/or credit 
information and/or other information which you 
have with NCB, banks, financial institution and other 
juristic persons who are members of NCB, or other 
reference agencies at all times, which will be for the 
benefit of banks/companies in their consideration 
of whether to grant, continue to grant or review 
the loans/credit facilities, or for other purposes as 
stated by law.

12.Disclosure of Account Status and Applicable Laws
a.	 To ensure the Corporate Card’s international 

acceptability, information about the status of 
each Corporate Card Account may be transferred 
confidentially  to or from any Card Service  
Participant.

b.	 You and the Corporate Cardmember agree to obtain 
all required approvals from the Thai foreign exchange 
control authorities prior to using the Corporate Card 
outside of Thailand, and to otherwise comply with 
all applicable exchange control laws and regulations 
of Thailand which may apply from time to time.

c.	 This Agreement and all matters arising out of the 
issuance or use of the Corporate Card are subject 
to the laws of Thailand.



Name (please print)

Name (please print)

Company Name

Authorised Signature

Authorised Signature

Date  D D / M M / Y Y Y Y

Date  D D / M M / Y Y Y Y

Company Stamp (if any)

TO: AMERICAN EXPRESS (THAI) CO., LTD.
We wish to establish an American Express Corporate Card System, and we accept your Conditions set out above and the American Express Corporate Card Conditions accompanying 
each Corporate Card issued at our request. Please issue American Express Corporate Cards in the name of this Company and the respective employees named on the Corporate Card 
application forms duly completed and signed by the said employees and countersigned by an authorised signatory of this Company hereto.
We warrant that the above information is correct and authorise you to contact our bankers or any other party to obtain any information you require about our financial affairs. We 
understand that you may decline this application without giving a reason or entering into any correspondence. The individual signing below on behalf of the below-named Company 
warrants that he/she is authorised to do so.

เรียน บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด
บริษัทฯ ประสงค์ที่จะขอเปิดบัญชีบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส โดยบริษัทฯ ยอมรับเงื่อนไขการใช้บัตรบริษัทตามที่ระบุไว้ข้างต้น ตลอดจนเงื่อนไขการใช้บัตรอเมริกัน เอ็กซ์เพรส ซึ่งแนบมาพร้อมกับบัตรบริษัท
ที่ออกให้ตามค�ำร้องขอของบริษัทฯ โปรดออกบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซ์เพรส ในนามของบริษัทฯ และลูกจ้างของบริษัทฯ ตามรายชื่อที่ปรากฏอยู่ในใบสมัคร บัตรบริษัท ซึ่งได้กรอกข้อความ และลงลายมือชื่อโดย
ลูกจ้างของบริษัทฯ ดังกล่าว พร้อมทั้งมีการลงลายมือชื่อก�ำกับ โดยผู้มีอ�ำนาจลงลายมือชื่อผูกพันบริษัทฯ นี้
บริษัทขอรับรองว่าข้อมูลที่ให้ไว้ข้างต้นนี้ถูกต้อง และบริษัทฯ มอบอ�ำนาจให้ท่านด�ำเนินการติดต่อกับธนาคารของบริษัทฯ หรือบุคคลอื่นใดเพื่อขอข้อมูลเกี่ยวกับสถานภาพทางการเงินของบริษัทตามที่ท่านเห็น
ควร โดยบริษัทฯ เข้าใจดีว่าท่านอาจปฏิเสธไม่รับใบสมัครนี้ได้โดยมิต้องชี้แจงเหตุผล และแจ้งให้บริษัทฯ ทราบแต่ประการใด ขอรับรองว่าบุคคลซึ่งลงลายมือชื่อ ในนามของบริษัทฯ ดังปรากฏข้างล่างนี้  
เป็นบุคคลผู้มีอ�ำนาจลงนามผูกพันบริษัท

Please return the form to:
AMERICAN EXPRESS (THAI) CO., LTD
S.P. Building, 388 Phaholyothin Road,Bangkok 
10400, Thailand

13.	 Third Party Software Provider
	 If, at any time, whether before or after this Agreement 

comes into effect, we introduce or have introduced 
any third party software provider to the Company, 
the Company acknowledges and agrees that we 
make no representation or warranty, expressly 
or impliedly, as to the functionality or reliability of 
any software provided by that third party to the 
Company, or as to the availability, quality or duration 
of software support or upgrades by the third party.

	 Moreover, the Company acknowledges and agrees 

that we shall not be liable at all for the quality, 
merchantability or fitness for purpose of any 
software provided by a third party. The Company 
hereby agrees that its sole recourse for any damages 
suffered arising from the use of, or any aspect of the 
software, will be to the provider of the software.

14. Controlling Language
	 In the event this Agreement is translated from 

English into another language, the English version 
shall prevail in the construction and interpretation 
hereof and over all discrepancies in language.



Official Use Only

Sales Person Code

Account Liability Code

Corporate Type

Worldwide CIF

Bill Fee

Control Account Name

Existing Corporate ID

Name of Company

Liability

Billing

Common Anniversary

Payment mode

Membership Miles

Mailing Details: (for remittance advice & other MIS reports)

Recipient Name

Position

Office Address

	 Postcode

Telephone No.			   Fax No.

Dunning 	 Cardmember 	 Company

AMEX Relationship 	 Merchant 	 Amex Travel 	 Travellers Cheques 	 BTA

Other Remarks

Approve by 

			   The Acount Development Manager 
			   American Express Global Corporate Payments

	 MNC 	 PLC 	 MM 	 GBP 	 LM

				    Potential CIF

	 Yes 	 No 	 Fee Overides THB

WWCIF 		  PCIF 	 Applications Submitted

Annual Fees 			   Annual Fee Account (CBO) 	 Yes 	 No

	 IL 	 LL 	 JS 	 SL

	 Individual 	 Office/Home 	 Central

	 Yes 		  No

	 Cardmember 	 Company 	 Both

Amex Travel 		  Travel Rebate 		  BTA
	 Yes 	 No 		  Yes 	 No 		  Yes 	 No

	 1) Not barred from MM/MR 		  2) Barred from both MM & MR



Reports Requirements

Type of report (Please tick accordingly) - Minimum of 40 Cards per Corporate entity

	 REPORT 	 FREQUENCY 	 LEVEL 1 	 LEVEL 2 	 LEVEL3

Cash Advance* 		  Monthly

Cardmember Spending Exception	 Monthly

Credit		  Monthly

Itemised Expense		  Monthly

Remittance Advice	 Monthly

Cardmember Transaction Analysis	 Monthly

Cardmember Spending Analysis	 Monthly

Cardmember Spending	 Monthly

Employee Listing		  Monthly

Interim Aging		  Monthly

			   Monthly 	 Quarterly 	Monthly 	Quarterly 	 Monthly 	Quarterly

Expense Management 	 Monthly/Quarterly

Industry Spending		 Monthly/Quarterly

Others - Please specify:

Not Applicable

*Subject to agreement with American Express



americanexpress.co.th
บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด
®เครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส
อาคาร S.P., เลขที่ 388 ถ.พหลโยธิน, กรุงเทพมหานคร 10400, ประเทศไทย

บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย)
รายละเอียดเกี่ยวกับอัตราดอกเบี้ย ค่าปรับ ค่าธรรมเนียม และค่าบริการอื่นๆ 

บัตรบริษัท American Express®

1.	 อัตราดอกเบี้ย ค่าปรับ ค่าธรรมเนียม และค่าบริการอื่นๆ 

	 อัตราดอกเบี้ย ไม่มี

	 ค่าธรรมเนียมการใช้วงเงิน ไม่มี

	 ค่าธรรมเนียมช�ำระล่าช้ากว่าก�ำหนด  16% ต่อปีของยอดค้างช�ำระ

	� ค่าธรรมเนียม หรือค่าบริการอื่น (แผนการผ่อนช�ำระ)  ไม่มี

	 �วันเริ่มคิดดอกเบี้ยและค่าธรรมเนียมใช้บัตร หรือค่าปรับในการช�ำระหนี้
ล่าช้ากว่าก�ำหนด วันที่สรุปยอดรายการ

2.	 อัตราการผ่อนช�ำระคืนขั้นต�่ำ ไม่มี

3.	 ค่าธรรมเนียมการเบิกถอนเงินสด(1)(2) 3% ของจ�ำนวนเงินที่เบิกถอน 

4.	 ระยะเวลาการช�ำระคืนโดยปลอดดอกเบี้ย (หากช�ำระตามก�ำหนด) ไม่มีการเรียกเก็บดอกเบี้ย 

ค่าธรรมเนียมด�ำเนินการ บัตรบริษัท (บัตรเขียว) บัตรบริษัท (บัตรทอง)

บัตรหลัก บัตรหลัก

5.	 ค่าธรรมเนียมของบัตรแต่ละประเภท(2)

ค่าธรรมเนียมแรกเข้า (ครั้งเดียว): 

ค่าธรรมเนียมอนุมัติบัตรด่วน ไม่มี

ค่าธรรมเนียมรายปี (ต่อป)ี:  

สมาชิกภาพของบัตร 449.53 – 1,649.53 1,249.53 – 2,449.53

6.	 ค่าธรรมเนียมในการช�ำระเงิน (รวมภาษีมูลค่าเพิ่มแล้ว)

	 หักเงินจากบัญชีธนาคารโดยตรง ไม่คิดค่าบริการ

	 ช�ำระที่จุดบริการช�ำระ ณ อเมริกัน เอ็กซ์เพรส ไม่คิดค่าบริการ

	 ช�ำระด้วยเช็คหรือธนาณัติ ไม่คิดค่าบริการ

ช�ำระเงินผ่านเคาน์เตอร์และช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ (เอทีเอ็ม 
อินเตอร์เน็ต บริการทางโทรศัพท)์ ของธนาคารพาณิชย์ที่ร่วมรายการ 

เขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล(3)/ต่างจังหวัด (บาทต่อรายการ)

เคาน์เตอร์  เอทีเอ็ม อินเตอร์เน็ต โทรศัพท์

ธนาคารกรุงเทพ 15/30 15/30 ไม่คิดค่าบริการ 15/30

ธนาคารกสิกรไทย 15/50 15/25 ไม่คิดค่าบริการ 15/25

ธนาคารไทยพาณิชย์ ไม่มีบริการ 15/35 ไม่คิดค่าบริการ ไม่มีบริการ

ธนาคารกรุงศรีอยุธยา 15/30 10/20 ไม่คิดค่าบริการ 10/20

ธนาคารยูโอบี 15/20 10/20 ไม่คิดค่าบริการ ไม่มีบริการ
7.	 ค่าธรรมเนียมการออกบัตรใหม่ (บัตรทดแทน) กรณีหาย/ช�ำรุด   
     และอื่นๆ(2) ไม่คิดค่าบริการ

8.	 ค่าธรรมเนียมในการขอใบแจ้งยอดบัญชี(2) 23.37 บาท/หน้า

9.	 ค่าธรรมเนียมการขอส�ำเนาใบบันทึกการขาย(2)

	 ส�ำหรับรายการค่าใช้จ่ายภายในประเทศ ไม่คิดค่าบริการ

	 ส�ำหรับรายการค่าใช้จ่ายในต่างประเทศ ไม่คิดค่าบริการ

10.	ค่าธรรมเนียมการเปลี่ยนรหัสเอทีเอ็ม(2) ไม่คิดค่าบริการ

11.	ค่าธรรมเนียมการขอตรวจสอบรายการ(2) ไม่คิดค่าบริการ

12.	ค่าปรับกรณีเช็คคืน(2) 200 บาท/ครั้ง

13.	ค่าธรรมเนียมในการติดตามทวงถามให้ช�ำระหนี้ ไม่คิดค่าบริการ

14.	ค่าธรรมเนียมในการช�ำระภาษีอากรและค่าธรรมเนียมให้แก่  
      หน่วยงานราชการ ไม่มี

15.	ความเสี่ยงจากการแปลงสกุลเงิน(4) ร้อยละ 2.5  

หมายเหตุ – N/A หมายถึง “ไม่เกี่ยวข้อง”
(1)	 กรณีีการเบิิกถอนเงิินสดจากเครื่่�องเอทีีเอ็็ม จะกระทำำ�ได้้เฉพาะเครื่่�องเอทีีเอ็็มในประเทศไทยเท่่านั้้�น
(2)	 ค่าธรรมเนียมต่างๆ และค่าปรับกรณีเช็คคืน ยังไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม
(3)	 เขตปริมณฑล = สมุทรปราการ นนทบุรี และปทุมธานี
(4)	� หากท่านซื้อสินค้าหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไม่ใช่เงินบาท บริษัทจะแปลงยอดค่าใช้จ่ายดังกล่าวเป็นเงินบาท ณ วันที่บริษัทได้ท�ำการบันทึกยอดค่าใช้จ่ายนั้น ซึ่งอาจมิใช่เป็นวันเดียวกับวันที่ท่านได้ 

ซื้้�อสิินค้้าหรืือบริิการ ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กับว่่าจะมีีการส่่งยอดค่่าใช้้จ่่ายมาเรีียกเก็็บจากบริิษััทเมื่่�อใด หากยอดค่่าใช้้จ่่ายมิิใช่่อยู่่�ในสกุุลเงิินดอลลาร์สหรััฐฯ จะมีีการแปลงค่่าเป็็นเงิินดอลลาร์สหรััฐฯ ก่่อน จากนั้้�นจึึง
แปลงค่่าจากดอลลาร์สหรััฐฯ เป็็นเงิินบาท หากยอดค่่าใช้้จ่่ายเป็็นเงิินดอลลาร์สหรััฐฯ จะมีีการแปลงเป็็นค่่าเงิินบาทโดยตรง

ท่านยอมรับและตกลงว่าการแปลงค่าเงินจะกระท�ำโดยระบบการเงินของอเมริกัน เอ็กซ์เพรสต่างประเทศ โดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนระหว่างธนาคารที่ระบบเลือกจากแหล่งข้อมูลในวันท�ำการก่อนวันที่จะมีการ
บันทึกยอดใช้จ่ายบวกด้วยค่าความเสี่ยงจากการแปลงสกุลเงินในอัตราร้อยละ 2.5 อนึ่ง ถ้ามีการแปลงค่าเงินโดยบุคคลที่สามก่อนที่จะมีการเรียกเก็บจากบริษัท อัตราแลกเปลี่ยนส�ำหรับการแปลงค่าเงินจะเป็น
อัตราแลกเปลี่ยนที่บุคคลที่สามเป็นผู้เลือกใช้กับการแปลงค่าเงินนั้น
ผู้ถือบัตรสามารถตรวจสอบอัตราแลกเปลี่ยนเพื่อใช้ในการอ้างอิงเบื้องต้นได้ทาง www.americanexpress.co.th หรือ ติดต่อแผนกบริการสมาชิกบัตร
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American Express (Thai) Company Limited
®Registered Trademark of American Express Company.
S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Bangkok 10400, Thailand

AMERICAN EXPRESS (THAI) CO., LTD.
DETAILS OF INTEREST RATE, PENALTY CHARGE, FEES AND OTHER SERVICE CHARGES

American Express® Corporate Card

1.	 Interest Rate, Penalty Charge, Fees and Other Service Charges

	 Interest Rate N/A

	 Credit Usage Fee N/A

	 Late Payment Fee 16% per annum of Outstanding Balance

	� Fees or Other Service Charges (Extended Payment Plan) N/A

	� Start Date of Interest and Credit Usage Fee or Late Payment Fee Statement Date

2.	 Minimum Repayment N/A

3.	 Cash Withdrawal Fee(1)(2) 3% of Amount Withdrawn

4.	 Grace Payment Period N/A (No Interest on Charge Card)

Operating Fee Corporate Card  
(Green)

Corporate Card  
(Gold)

Basic Basic

5.	�� Card Fees by Type(2)

Joining Fee (one time):

	� Urgent New Fee N/A N/A

Annual Fee (per annum):

	 Cardmembership 449.53 - 1,649.53 1,249.53 - 2,449.53 

6.	 Payment Fee (VAT Inclusive)

	 Direct Debit Free of charge

	 Over the Counter at American Express Free of charge

	 Payment by Cheque or Money Order Free of charge

Over the Counter and Electronic Payment Channels (ATM, 
Internet, Phone Banking) at the Participating Commercial Banks

Bangkok and Greater Bangkok area(3)/Upcountry area (Baht per transaction)

Counter ATM Internet Phone

Bangkok Bank 15/30 15/30 Free of Charge 15/30

Kasikorn Bank 15/50 15/25 Free of Charge 15/25

Siam Commercial Bank Service not available 15/35 Free of Charge Service not available

Bank of Ayudhya 15/30 10/20 Free of Charge 10/20

United Overseas Bank 10/20 10/20 Free of Charge Service not available

7.	 Card Replacement Fee(2) Free of charge

8.	 Request Fee for Statement(2) 23.37 Baht/Page

9.	 Request Fee for Record of Charge(2)

	 Domestic Charge Free of charge

	 Overseas Charge Free of charge

10.	ATM PIN Replacement Fee(2) Free of charge

11.	Disputed Charge Fee(2) Free of charge

12.	Returned Cheque Fee(2) 200 Baht/Each returned cheque

13.	Credit/Collection Administration Fee Free of charge

14.	Fees related to payment to governmental agency N/A

15.	Currency Conversion Risk Factor(4) 2.5%

Remarks – N/A is “Not Applicable”
(1)	 For ATM withdrawals, this is only available locally.
(2)	 All Fees are excluding VAT.
(3)	 Greater Bangkok areas = Samutprakarn, Nonthaburi and Patumthani.
(4)	 Spending in foreign currency: If you make a charge in a currency other than Thai Baht, that charge will be converted into Thai Baht. The conversion will take place on the date the charge is  
	 processed by overseas American Express, which may not be the same date on which you made your charge as it depends on when the charge was submitted to American Express. If the  
	 charge is not in US Dollars, the conversion will be made through US Dollars, by converting the charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars amount into Thai Baht.  
	 If the charge is in US Dollar, it will be converted directly into Thai Baht.
	 You understand and agree that the overseas American Express treasury system will use a conversion rate based on interbank rates that it selects from customary industry sources on the  
	 business day prior to the processing date, increased by a Currency Conversion Risk Factor assessment on such charges. If charges are converted by the third parties prior to being submitted  
	 to American Express, any conversions made by those third parties will be at rates selected by them.
	 To check the preliminary exchange rates for reference, please visit www.americanexpress.co.th or contact Customer Service Department.

AME783_CC_THAICCAO_LL_March21
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